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YOU‘VE MADE THE RIGHT CHOICE! We have designed this product to operate reliably over many years. Please read this User‘s Manual carefully, so that you can begin making optimum use of your Cameo Light product quickly. Learn more about Cameo Light on our website WWW.CAMEOLIGHT.COM.



PREVENTIVE MEASURES
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FOR EQUIPMENT THAT CONNECTS TO THE POWER MAINS: 22. CAUTION: If the power cord of the device is equipped with an earthing contact, then it must be connected to an outlet with a protective ground. Never deactivate the protective ground of a power cord. 23. If the equipment has been exposed to strong fluctuations in temperature (for example, after transport), do not switch it on immediately. Moisture and condensation could damage the equipment. Do not switch on the equipment until it has reached room temperature. 24. Before connecting the equipment to the power outlet, first verify that the mains voltage and frequency match the values specified on the equipment. If the equipment has a voltage selection switch, connect the equipment to the power outlet only if the equipment values and the mains power values match. If the included power cord or power adapter does not fit in your wall outlet, contact your electrician. 25. Do not step on the power cord. Make certain that the power cable does not become kinked, especially at the mains outlet and/or power adapter and the equipment connector. 26. When connecting the equipment, make certain that the power cord or power adapter is always freely accessible. Always disconnect the equipment from the power supply if the equipment is not in use or if you want to clean the equipment. Always unplug the power cord and power adapter from the power outlet at the plug or adapter and not by pulling on the cord. Never touch the power cord and power adapter with wet hands. 27. Whenever possible, avoid switching the equipment on and off in quick succession because otherwise this can shorten the useful life of the equipment. 28. IMPORTANT INFORMATION: Replace fuses only with fuses of the same type and rating. If a fuse blows repeatedly, please contact an authorised service centre. 29. To disconnect the equipment from the power mains completely, unplug the power cord or power adapter from the power outlet. 30. If your device is equipped with a Volex power connector, the mating Volex equipment connector must be unlocked before it can be removed. However, this also means that the equipment can slide and fall down if the power cable is pulled, which can lead to personal injuries and/or other damage. For this reason, always be careful when laying cables. 31. Unplug the power cord and power adapter from the power outlet if there is a risk of a lightning strike or before extended periods of disuse. 32. The device must only be installed in a voltage-free condition (disconnect the mains plug from the mains). 33. Dust and other debris inside the unit may cause damage. The unit should be regularly serviced or cleaned (no guarantee) depending on ambient conditions (dust etc., nicotine, fog) by qualified personnel to prevent overheating and malfunction. 34. Please keep a distance of at least 0.5 m to any combustible materials. 35. Power cables to power multiple devices must have a cross-section of at least 1.5 mm². Within the EU, the cables must correspond to H05VV-F, or similar. Suitable cables are offered by Adam Hall. With these cables, you can connect multiple devices via the power OUT connection to the power IN connection of an additional device. Make sure that the total current consumption of all connected devices does not exceed the specified value on all connected devices (label on the device). Make sure to keep power cable connections as short as possible.
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1. Please read these instructions carefully. 2. Keep all information and instructions in a safe place. 3. Follow the instructions. 4. Observe all safety warnings. Never remove safety warnings or other information from the equipment. 5. Use the equipment only in the intended manner and for the intended purpose. 6. Use only sufficiently stable and compatible stands and/or mounts (for fixed installations). Make certain that wall mounts are properly installed and secured. Make certain that the equipment is installed securely and cannot fall down. 7. During installation, observ e the applicable safety regulations for your country. 8. Never install and operate the equipment near radiators, heat registers, ovens or other sources of heat. Make certain that the equipment is always installed so that is cooled sufficiently and cannot overheat. 9. Never place sources of ignition, e.g., burning candles, on the equipment. 10. Ventilation slits must not be blocked. 11. This appliance is designed exclusively for indoor use, do not use this equipment in the immediate vicinity of water (does not apply to special outdoor equipment - in this case, observe the special instructions noted below). Do not expose this equipment to flammable materials, fluids or gases. 12. Make certain that dripping or splashed water cannot enter the equipment. Do not place containers filled with liquids, such as vases or drinking vessels, on the equipment. 13. Make certain that objects cannot fall into the device. 14. Use this equipment only with the accessories recommended and intended by the manufacturer. 15. Do not open or modify this equipment. 16. After connecting the equipment, check all cables in order to prevent damage or accidents, e.g., due to tripping hazards. 17. During transport, make certain that the equipment cannot fall down and possibly cause property damage and personal injuries. 18. If your equipment is no longer functioning properly, if fluids or objects have gotten inside the equipment or if it has been damaged in anot her way, switch it off immediately and unplug it from the mains outlet (if it is a powered device). This equipment may only be repaired by authorized, qualified personnel. 19. Clean the equipment using a dry cloth. 20. Comply with all applicable disposal laws in your country. During disposal of packaging, please separate plastic and paper/cardboard. 21. Plastic bags must be kept out of reach of children.



3



ENGLISH



CAUTION: To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back). There are no user serviceable parts inside. Maintenance and repairs should be exclusively carried out by qualified service personnel. The warning triangle with lightning symbol indicates dangerous uninsulated voltage inside the unit, which may cause an electrical shock. The warning triangle with exclamation mark indicates important operating and maintenance instructions.
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The housing surface of the spotlight can heat up to temperatures as high as 70 °C in regular use. Ensure that it is not possible to come into contact with the housing unintentionally. Always allow sufficient time for the lamp to cool down before dismantling, carrying out maintenance work or charging etc. Warning! This device is designed for use below 2000 metres in altitude.
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Warning! This product is not intended for use in tropical climates.



Caution! Intense LED light source! Risk of eye damage. Do not look into the light source.
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CAUTION! IMPORTANT INFORMATION ABOUT LIGHTING PRODUCTS! 1. The product has been developed for professional use in the field of event technology and is not suitable as household lighting. 2. Do not stare, even temporarily, directly into the light beam. 3. Do not look at the beam directly with optical instruments such as magnifiers. 4. Stroboscope effects may cause epileptic seizures in sensitive people! People with epilepsy should definitely avoid places where strobes are used.



INTRODUCTION 3-IN-1 MULTI-FX BAR
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CLMFXBAREZ CONTROL FUNCTIONS 5-channel 1, 5-channel 2, 7-channel 10, 25-channel, 28-channel and 36-channel DMX-functions Separate control of the LED spotlight, derby effects and strobe LEDs Music-control Control via IR remote control and wireless footswitch
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FEATURES DMX-512 control. IR remote control and wireless footswitch included. Stand-alone programmes. Sound control via built-in microphone. Adjustable mounting bracket included. 35mm stand flange, soft case included. Operating voltage 100-240V AC. Power consumption 110W 4 x LED spotlights each comprising 3 x 12W RGBWA+UV LEDs



DMX



Strobe LEDs 4 white 1W LEDs 2 x derby effect



4each comprising 1 rotating LED board with R, G and B LEDs
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FRONT 7



1



1 2 5



4



6



10



3 4



4



4
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1 MOUNTING BRACKET
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Adjustable bracket for ceiling or truss mounting. The derby effects can be removed if necessary. To do this, disconnect the device from the mains (remove mains plug) and disconnect the mechanical and electrical connection of the two derby effects. Use one of the two specially created DMX modes (5-channel 2 or 28-channel) for controlling. 2 ANTENNA Reception antenna for control via wireless footswitch (433 MHz, footswitch supplied). Please ensure antenna is in a vertical position when using the wireless footswitch.
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3 SECURING LUG For ceiling or traverse installation, secure the device to the securing lug with a suitable safety rope. 4 STROBE LEDS 4 white LEDs for the strobe effect. 5 MICROPHONE
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Microphone for music-control mode. 6 IR SENSOR Infrared sensor for control via IR remote control (included). 7 DERBY EFFECT



ITALIANO



Two vertical and horizontal adjustable derby effects. 8 LED SPOTLIGHTS Four vertically and horizontally adjustable LED spotlights. 9 STAND FLANGE Lockable 35mm flange for stand mounting. 10 MOUNTING SCREW



DMX



Knurled screw for attaching additional light (max. 5kg, no moving heads).



5



CONNECTIONS, OPERATING AND DISPLAY ELEMENTS
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12



16



11 14



13



15



18 17
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11 POWER IN IEC mains socket with built-in fuse holder. Connection via the supplied IEC mains coble. IMPORTANT: Replace the fuse only with a fuse of the same type and value. In the event of repeated fuse failure, please contact an authorised service centre. 12 POWER OUT IEC power output socket. Facilitates power supply to other CAMEO spotlights (max. current draw 5A).
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13 DMX IN Male 3-pin XLR socket for connection to a DMX control device (e.g. DMX console) 14 DMX OUT Female 3-pin XLR socket for sending the DMX control signal. 15 MIC SENSITIVITY
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Control dial for setting the microphone sensitivity in standalone sound-control model and in DMX sound-control mode. Turn anti-clockwise to reduce sensitivity and clockwise to increase sensitivity. 16 LED DISPLAY The four-digit LED display shows the operating mode and other system information. 17 CONTROL BUTTONS
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MODE: Press MODE to go up one level in the menu structure to the main display. ENTER: Move down one level in the menu structure. Confirms mode selection, programme selection and value changes. UP and DOWN: Selection of main menu items, programme selection, value changes such as programme speed and DMX address. 18 IR SENSOR Infrared sensor for control via IR remote control (included).
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A few seconds after connecting to the mains, the effects spotlight is ready for operation and the previously selected operating mode is activated. During the start-up process, the software version is displayed briefly (Vx.xx). ACTIVATING DMX-CONTROL, CONFIGURING DMX START-ADDRESS (Addr) Press the MODE button several times if necessary to access the highest menu level (Addr/chAn/ModE/SEt/inFo). Use the UP and DOWN buttons to select the menu item Addr and confirm with ENTER. Using the UP and DOWN buttons, configure the desired DMX start address and press ENTER to confirm (highest value dependent upon activated DMX mode). UP/DOWN



-> ENTER
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-> ENTER



SETTING DMX MODE (chAn)
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Press the MODE button several times if necessary to access the highest menu level (Addr/chAn/ModE/SEt/inFo). Use the UP and DOWN buttons to select the menu item chAn and confirm with ENTER. Use buttons UP and DOWN to select the desired DMX mode (5ch1, 5ch2, 07ch, 10ch 25ch, 28ch, 36ch) and confirm with ENTER. The currently configured DMX start address will then be displayed. If there is no DMX control signal, the characters in the display will flash.If the display shut-off is activated, a small LED dot will flash in the display, The blinking stops when a DMX control signal is present. Tables with the channel assignment of the different DMX modes can be found in these instructions under DMX CONTROL. -> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



ACTIVATING STAND-ALONE MODE (ModE)



-> ENTER-> UP/DOWN
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Press the MODE button several times if necessary to access the highest menu level (Addr/chAn/ModE/SEt/inFo). Use the UP and DOWN buttons to select the menu item ModE and confirm with ENTER. Use the control keys UP and DOWN to select the desired stand-alone mode (StAt = static mode, Auto = automatic control, Soun = music control, SLAV = slave mode) and confirm with ENTER. -> ENTER



STAND-ALONE MODE STATIC MODE (StAt)



LED-Light Colour -> ENTER->



UP/DOWN



Derby Colour -> ENTER->



UP/DOWN



Derby Rotation -> ENTER->



UP/DOWN



Strobe LEDs -> ENTER->



UP/DOWN



-> ENTER UP/DOWN
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Dimmer -> ENTER->



POLSKI



The operating mode STATIC mode offers the possibility to adjust the overall brightness of the LED spotlights and derby effects and to switch on permanently or switch off one of the nine colour macros of the 4 LED spotlights, one of the seven colour macros of the derby effects and the LED rotation speed and the strobe lights. Activation of Static mode is as described previously in ACTIVATING STANDALONE MODE. After confirming with ENTER, select the functions and effects one after the other with the ENTER button (see table static mode) and change values and status with the UP and DOWN keys, and press ENTER to confirm.



StAt di00



–



di99



Brightness of the LED spotlights and derby effects (value 00 = blackout, value 99 = maximum)



LED spotlights



PAr0



–



PAr9



Colour preset 0 to 9 (preset 0 = blackout)



Derby effect



dEr0



–



dEr7



Colour preset 0 to 7 (preset 0 = blackout)



Derby rotation



r 00



–



r 99



Rotation speed (value 00 = stop value 99 = fastest rotation)



Strobe LEDs



F on



–



FoFF



LEDs on or off permanently



DMX



Dimmer
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STANDALONE AUTOMATIC CONTROL MODE (Auto)
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There are 10 pre-programmed auto programmes available in the 4 categories of the Automatic Control mode, whose speed and brightness is comprehensively adjustable. Activation of automatic mode is as described previously in ACTIVATING STANDALONE MODE. After confirming with ENTER, one of the four categories ALL (LED spotlights + derby effects + strobe LEDs), FLASH (strobe LEDS), Derby (derby effects) and PAR (LED spotlight) can be selected with the UP and DOWN buttons. Confirm with ENTER and select one of the 10 programmes (Au01 - Au10) of the appropriate category using the buttons UP and DOWN and confirm the selection with Enter. You can now set the running speed and the brightness as required, cross-category and cross-programme (change value with UP and DOWN, press ENTER). Category
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Program



-> ENTER-> UP/DOWN



FRANCAIS



Running speed



Dimmer



-> ENTER-> UP/DOWN



Dimmer



Speed



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



LED spotlights, derby LEDs, strobe lights



SP00 - SP99



=



minimum to maximum speed



Derby Rotation



SP00



=



stop



SP01 - SP99



=



minimum to maximum speed



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



minimum to maximum brightness



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



maximum brightness



LED spotlights and derby effect Strobe LEDs
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STAND-ALONE MUSIC CONTROL MODE (Soun)
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There are 10 programmes available in each of the 4 categories of the Music Control mode, whose speed and brightness is comprehensively adjustable. Activation of music-control mode is as described previously in ACTIVATING STANDALONE MODE. After confirming with ENTER, one of the four categories ALL (LED spotlights + derby effects + strobe LEDs), FLASH (strobe LEDS), Derby (derby effects) and PAR (LED spotlight) can be selected with the UP and DOWN buttons. Confirm with ENTER and select one of the 10 programmes (SP01 - SP10) of the appropriate category using the buttons UP and DOWN and confirm the selection with Enter. You can now set the brightness as required cross-category and cross-programme (di00-di99, only LED spotlights and derby effects. Change values with UP and DOWN, press ENTER). Adjust microphone sensitivity level with the rotary knob MIC SENSITIVITY. Category



Program



ITALIANO



-> ENTER-> UP/DOWN



Dimmer



-> ENTER-> UP/DOWN



LED spotlights and derby effect



DMX



Strobe LEDs
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Dimmer



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



minimum to maximum brightness



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



maximum brightness



SLAVE MODE (SLAV)
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Activation of slave mode is as described previously in ACTIVATING STANDALONE MODE. Connect the slave and the master unit (same model) with a DMX cable (Master = DMX OUT, Slave = DMX IN) and enable one of the standalone modes on the master unit (static mode, automatic-control, sound-control). Now the slave unit will follow the master unit. If there is no control signal, the characters in the display will flash.If the display shut-off is activated, a small LED dot will flash in the display, The blinking stops when a control signal is present.



DEVICE SETTINGS (SEt)
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Press the MODE button several times if necessary to access the highest menu level (Addr/chAn/ModE/SEt/inFo). Use the UP and DOWN buttons to select the menu item SEt and confirm with ENTER. This will take you to the submenu for setting the following submenu items (selection with UP and DOWN, change status with UP and DOWN, confirm with ENTER): SEt (Settings) oFF



Control is disabled



on



Control is activated Non-mirrored numbering



invt



Mirrored numbering of LED spotlights, derby effects and strobe lights (1-2-3-4 | 4-3-2-1)



oFF on



Mirrored numbering



diSP



Switches off display after approx. 30 seconds



oFF



Display shutdown disabled



on



Display shutdown enabled



FAiL



DMX operating mode: Operating status in the event of interruption of the DMX signal



hoLd



Last command is retained



bLAc



Blackout



Soun



sound control mode: Operating state if no usable audio signal is present



LASt



Last scene will be retained



oFF



Blackout



rESt



Reset device to factory settings



no



Do not perform reset



YES



Perform reset
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Activate/deactivate control via wireless footswitch



ESPAÑOL



Foot



DEVICE INFORMATION (inFo) Press the MODE button several times if necessary to access the highest menu level (Addr/chAn/ModE/SEt/inFo). Use the UP and DOWN buttons to select the menu item inFo and confirm with ENTER. This will take you to the submenu for reading the following device information (selection with UP and DOWN, display with ENTER):



V1.xx xxx.x
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Display current software version Display operating time in hours



DMX



SoFt hour



POLSKI



inFo
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IR REMOTE CONTROL
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Aim the infrared remote control directly at the infrared sensor on the front or rear of the lamp. The maximum range is approximately 8 metres. In DMX and Slave modes, the remote control is deactivated. (Battery for IR remote control: CR2025)
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Blackout



The ON/OFF button is used to switch off all spotlights and effects, regardless of operating mode enabled via the remote control. By pressing the ON/OFF button again, the previously selected mode is re-activated.



Auto programme



Auto Programmes Au01 - Au10, programme selection by repeated pressing. Selection of the LEDs via buttons A, B and C.



Music-control



Music-controlled programmes SP01 - SP10. Selection by pressing repeatedly. Selection of LEDs with buttons A, B and C. Adjust the microphone sensitivity on the device (MIC SENSITIVITY).



Pause



Stops programme execution ("freezing" of the current scene). Press again to continue the programme.



Colour Selection



Activates the static mode operating mode and colour selection for the LED spotlights and derby effects. Adjusting the derby rotation in the lighting menu (static mode). Return to auto or sound programme by pressing AUTO or MUSIC.



PAR



Activates/deactivates LED spotlights.



Derby



Activates/deactivates derby LEDs



Strobe



Activates/deactivates strobe LEDs



Numeric keys



Setting the running speed for the auto-programme. 1 = slowest, 9 = fastest run speed (0 = no function). Switching between auto and music-controlled programmes. No function
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WIRELESS FOOTSWITCH



Auto programmes ALL Au01 to Au10. Programme selection by pressing AUTO.



MUSIC



Music-controlled programmes ALL SP01 to SP10. Programme selection by repeated pressing of MUSIC. Adjust microphone sensitivity level on the lighting system (rotary control MIC SENSITIVITY).



COLOUR



Static colours for the LED spotlights and derby effects. Colour selection by repeatedly pressing COLOUR.



BLACKOUT



The BLACKOUT button is used to switch off all spotlights and effects, regardless of operating mode enabled via the footswitch. Press the BLACKOUT button again to reactivate the previously selected mode.
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AUTO
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Position the footswitch up to 10m from the lighting system and set the radio antennas of the foot switch and the lighting system in a vertical position. Switch on the footswitch (on/off switch on the back) and activate the wireless connection (foot = on) in the lighting system menu under device settings (SEt). If the foot switch is not being used, please disable the wireless connection (foot = oFF). In DMX and Slave modes, the footswitch control is deactivated. (Battery type for footswitch: 23AE, 4 rubber feet for sticking to the base included).



INSTALLATION



A
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A D



B



ITALIANO



C



DMX



The multi-FX bar has 2 adjustable brackets for ceiling and traverse mounting. (A). The derby effects can be removed if necessary. To do this, disconnect the device from the mains (remove mains plug) and disconnect the mechanical and electrical connection of the two derby effects. Use one of the two specially created DMX modes (5-channel 2 or 28-channel) for controlling. Ensure firm installation and secure the device on the safety lug (B). The integrated 35mm stand flange (C) allows the multi-FX bar to be mounted on a suitable lighting stand. Top and centre of the multi-FX bar is a knurled screw (D) to secure an additional light (do not install moving heads!). When attaching a spotlight, do not exceed the maximum permissible load for the additional mounting option (5kg) and when connecting to the IEC power output jack, do not exceed the maximum connection value (5A). Important note: Overhead mounting requires extensive experience, including the calculation of the load limit values of the installation material and regular safety inspection of all installation materials and spotlights. If you do not have these qualifications, do not attempt to perform an installation yourself. Refer instead to a qualified professional.
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DMX TECHNOLOGY
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DMX-512 DMX (Digital Multiplex) is the designation for a universal transmission protocol for communications between corresponding devices and controllers. A DMX controller sends DMX data to the connected DMX device(s). The DMX data is always transmitted as a serial data stream that is forwarded from one connected device to the next via the "DMX IN" and "DMX OUT" connectors (XLR plug-type connectors) that are found on every DMX-capable device, provided the maximum number of devices does not exceed 32 units. The last device in the chain needs to be equipped with a terminator (terminating resistor).
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DMX CONNECTION DMX is the common "language" via which a very wide range of types and models of equipment from various manufacturers can be connected with one another and controlled via a central controller, provided that all of the devices and the controller are DMX compatible. For optimum data transmission, it is necessary to keep the connecting cables between the individual devices as short as possible. The order in which the devices are integrated in the DMX network has no influence on the addresses. Thus the device with the DMX address 1 can be located at any position in the (serial) DMX chain: at the beginning, at the end or somewhere in the middle. If the DMX address 1 is assigned to a device, the controller "knows" that it should send all data allocated to address 1 to this device regardless of its position in the DMX network.
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SERIAL CONNECTION OF MULTIPLE LIGHTS 1. Connect the male XLR connector (3-pin or 5-pin) of the DMX cable to the DMX output (female XLR socket) of the first DMX device (e.g. DMX-Controller). 2. Connect the female 3-pin XLR connector of the DMX cable connected to the first projector to the DMX input (male 3-pin socket) of the next DMX device. In the same way, connect the DMX output of this device to the DMX input of the next device and repeat until all devices have been connected. Please note that as a rule, DMX devices are connected in series and connections cannot be shared without active splitters. The maximum number of DMX devices in a DMX chain should not exceed 32 units. The Adam Hall 3 STAR, 4 STAR, and 5 STAR product ranges include an extensive selection of suitable cables.
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DMX CABLES When fabricating your own cables, always observe the illustrations on this page. Never connect the shielding of the cable to the ground contact of the plug, and always make certain that the shielding does not come into contact with the housing of the XLR plug. If the shielding is connected to the ground, this can lead to short-circuiting and system malfunctions. Pin Assignment DMX cable with 3-pin XLR connectors: Shield



1 3



1 3



2



2



DMX cable with 5-pin XLR connectors (pin 4 and 5 are not used): 5 1



4 3 2



4 3 2
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Shield



5 1



DMX TERMINATORS (TERMINATING RESISTORS) To prevent system errors, the last device in a DMX chain needs to be equipped with a terminating resistor (120 ohm, 1/4 Watt). 3-pin XLR connector with a terminating resistor: K3DMXT3 5-pin XLR connector with a terminating resistor: K3DMXT5 Pin Assignment 3-pin XLR connector: 



5-pin XLR connector:
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1 3 2



3



4 2



5 1



DMX ADAPTER The combination of DMX devices with 3-pin connectors and DMX devices with 5-pin connectors in a DMX chain is possible with suitable adapters.



DMX



Pin Assignment DMX Adapter 5-pin XLR male to 3-pin XLR female: K3DGF0020 Pins 4 and 5 are not used. Pin Assignment DMX Adapter 3-pin XLR male to 5-pin XLR female: K3DHM0020 Pins 4 and 5 are not used.
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RGBWA + UV



Number of LEDs LED spotlight:



4 x 3 LEDs



LED type LED spotlight:



12W 6-in-1



Colour spectrum derby effect:



2 x RGB



Number of LEDs derby effect:



3 single colour



LED type derby effect:



3W



Colour spectrum strobe-effect:



white



Number of strobe effect LEDs:



4



Stroboscope effect LED type:



1W



DMX input:



3-pin male XLR



DMX output:



3-pin female XLR



DMX modes:



5-channel 1, 5-channel 2, 7-channel (PAR and strobe only), 10-channel, 25-channel, 28-channel (PAR and strobe only), 36-channel



DMX functions:



LED PAR auto programmes, derby auto programmes, strobe LEDs auto programmes, music control, derby, derby motor, strobe LEDs, LED PAR RGBWA+UV, derby RGB



Standalone functions:



auto programmes, sound programmes, static mode



Controls



DMX512, IR remote control, wireless footswitch (433 MHz)



Operating controls:



Mode, Enter, Up, Down, Mic sensitivity, IR remote control, wireless footswitch (433 MHz)



Display elements:



4-digit LED display



Power connection:



IEC input and output (output max. 5A)



Operating voltage:



100 – 240 V AC, 50 – 60 Hz



Power consumption:



110W



Fuse:



T2A/250 V (5 x 20 mm)



Ambient temperature (in operation):



10-40°C



Relative air humidity:



ENTER



DEUTSCH



-> ENTER



DMX-BETRIEBSART EINSTELLEN (chAn)



FRANCAIS



Drücken Sie ggf. mehrmals die MODE-Taste, um zur obersten Menüebene zu gelangen (Addr / chAn / ModE / SEt / inFo). Wählen Sie mit Hilfe der Tasten UP und DOWN den Menüpunkt „chAn“ aus und drücken auf ENTER. Die gewünschte DMX-Betriebsart wählen Sie nun abermals mit Hilfe der Tasten UP und DOWN aus (5ch1, 5ch2, 07ch, 10ch, 25ch, 28ch, 36ch) und bestätigen die Eingabe mit ENTER. Daraufhin wird die aktuell eingestellte DMX-Startadresse angezeigt. Liegt kein DMX-Steuersignal an, blinken die Zeichen im Display, ist die Displayabschaltung aktiviert, blinkt ein kleiner LED-Punkt im Display, das Blinken stoppt, sobald ein DMX-Steuersignal anliegt. Tabellen mit der Kanalbelegung der verschiedenen DMX-Modi finden Sie in dieser Anleitung unter DMX STEUERUNG. -> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



STAND ALONE BETRIEBSART AKTIVIEREN (ModE)



-> ENTER-> UP/DOWN



ESPAÑOL



Drücken Sie ggf. mehrmals die MODE-Taste, um zur obersten Menüebene zu gelangen (Addr / chAn / ModE / SEt / inFo). Wählen Sie mit Hilfe der Tasten UP und DOWN den Menüpunkt „ModE“ aus und drücken auf ENTER. Wählen Sie nun mit Hilfe der Bedientasten UP und DOWN die gewünschte Stand-Alone-Betriebsart aus (StAt = Statischer Modus / Auto = Automatische Steuerung / Soun = Musiksteuerung / SLAV = Slave-Betrieb) und bestätigen mit ENTER. -> ENTER



STAND ALONE BETRIEBSART STATISCHER MODUS (StAt)



LED-Light Colour -> ENTER->



UP/DOWN



Derby Colour -> ENTER->



UP/DOWN



Derby Rotation -> ENTER->



UP/DOWN



Strobe LEDs -> ENTER->



UP/DOWN



-> ENTER UP/DOWN



ITALIANO



Dimmer -> ENTER->



POLSKI



Die Betriebsart Statischer Modus bietet die Möglichkeit, die Gesamthelligkeit der LED-Strahler und Derby-Effekte, eines der neun Farbmakros der 4 LED-Strahler, eines der sieben Farbmakros der Derby-Effekte und die LED-Rotationsgeschwindigkeit einzustellen, des Weiteren die Stroboskop-LEDs dauerhaft ein- oder auszuschalten. Die Aktivierung der Betriebsart Statischer Modus erfolgt wie zuvor unter Punkt STAND ALONE BETRIEBSART AKTIVIEREN beschrieben. Nachdem Sie mit ENTER bestätigt haben, können nun die Funktionen und Effekte nacheinander mit Hilfe des Tasters ENTER angewählt werden (siehe Tabelle Statischer Modus), ändern Sie Wert und Status mit Hilfe der Taster UP und DOWN, bestätigen Sie mit ENTER.



Dimmer



di00



-



di99



Helligkeit der LED-Strahler und Derby-Effekte (Wert 00 = Blackout, Wert 99 = Maximum)



LED-Strahler



PAr0



-



PAr9



Farb-Preset 0 bis 9 (Preset 0 = Blackout)



Derby-Effekt



dEr0



-



dEr7



Farb-Preset 0 bis 7 (Preset 0 = Blackout)



Derby-Rotation



r 00



-



r 99



Rotationsgeschwindigkeit (Wert 00 = Stopp, Wert 99 = schnellste Rotation)



Stroboskop-LEDs



F on



-



FoFF



LEDs permanent an- oder ausgeschaltet



DMX



StAt
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STAND ALONE BETRIEBSART AUTOMATISCHE STEUERUNG (Auto)



ENGLISH



In den 4 Kategorien der Betriebsart Automatische Steuerung stehen jeweils 10 fest programmierte Auto-Programme zur Verfügung, deren Laufgeschwindigkeit und Helligkeit übergreifend eingestellt werden können. Die Aktivierung der Betriebsart Automatische Steuerung erfolgt wie zuvor unter Punkt STAND ALONE BETRIEBSART AKTIVIEREN beschrieben. Nachdem Sie mit ENTER bestätigt haben, kann eine der vier Kategorien ALL (LED-Strahler + Derby-Effekte + Stroboskop-LEDs), FLASH (Stroboskop-LEDS), DERBY (Derby-Effekte) und PAR (LED-Strahler) mit Hilfe der Taster UP und DOWN angewählt werden. Bestätigen Sie mit ENTER und wählen nun eines der 10 Programme (Au01 - Au10) der entsprechenden Kategorie mit Hilfe der Tasten UP und DOWN und bestätigen die Auswahl mit ENTER. Stellen Sie nun kategorie- und programmübergreifend die Laufgeschwindigkeit und die Helligkeit wunschgemäß ein (Wert ändern mit UP und DOWN, bestätigen mit ENTER). Category



DEUTSCH



Program



-> ENTER-> UP/DOWN



FRANCAIS



Laufgeschwindigkeit



Dimmer



-> ENTER-> UP/DOWN



Dimmer



Speed



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



LED-Strahler, Derby-LEDs, Stroboskop-LEDs



SP00 - SP99



=



minimale bis maximale Geschwindigkeit



Derby Rotation



SP00



=



Stopp



SP01 - SP99



=



minimale bis maximale Geschwindigkeit



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



minimale bis maximale Helligkeit



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



maximale Helligkeit



LED-Strahler und Derby-Effekt



ESPAÑOL



Stroboskop-LEDs



STAND ALONE BETRIEBSART MUSIKSTEUERUNG (Soun)



POLSKI



In den 4 Kategorien der Betriebsart Musiksteuerung stehen jeweils 10 Programme zur Verfügung, deren Helligkeit übergreifend eingestellt werden kann. Die Aktivierung der Betriebsart Musiksteuerung erfolgt wie zuvor unter Punkt STAND ALONE BETRIEBSART AKTIVIEREN beschrieben. Nachdem Sie mit ENTER bestätigt haben, kann eine der vier Kategorien ALL (LED-Strahler + Derby-Effekte + Stroboskop-LEDs), FLASH (Stroboskop-LEDS), DERBY (Derby-Effekte) und PAR (LED-Strahler) mit Hilfe der Taster UP und DOWN angewählt werden. Bestätigen Sie mit ENTER und wählen nun eines der 10 Programme (SP01 - SP10) der entsprechenden Kategorie mit Hilfe der Tasten UP und DOWN und bestätigen die Auswahl mit ENTER. Stellen Sie nun kategorie- und programmübergreifend die Helligkeit wunschgemäß ein (di00 - di99, nur LED-Strahler und Derby-Effekte, Wert ändern mit UP und DOWN, bestätigen mit ENTER). Die Mikrofonempfindlichkeit stellen Sie mit Hilfe des Drehreglers MIC SENSITIVITY ein. Category



Program



ITALIANO



-> ENTER-> UP/DOWN



DMX



Dimmer



-> ENTER-> UP/DOWN



LED-Strahler und Derby-Effekt Stroboskop-LEDs
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Dimmer



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



minimale bis maximale Helligkeit



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



maximale Helligkeit



SLAVE-BETRIEBSART (SLAV)



ENGLISH



Die Aktivierung der Slave-Betriebsart erfolgt wie zuvor unter Punkt STAND ALONE BETRIEBSART AKTIVIEREN beschrieben. Verbinden Sie die Slave- mit der Master-Einheit (gleiches Modell) mit Hilfe eines DMX-Kabels (Master = DMX OUT, Slave = DMX IN) und aktivieren in der Master-Einheit eine der Standalone Betriebsarten (Statischer Modus, Automatische Steuerung, Musiksteuerung). Nun folgt die Slave-Einheit der Master-Einheit. Liegt kein Steuersignal an, blinken die Zeichen im Display, ist die Displayabschaltung aktiviert, blinkt ein kleiner LED-Punkt im Display, das Blinken stoppt, sobald ein Steuersignal anliegt.



DEUTSCH



GERÄTEEINSTELLUNGEN (SEt) Drücken Sie ggf. mehrmals die MODE-Taste, um zur obersten Menüebene zu gelangen (Addr / chAn / ModE / SEt / inFo). Wählen Sie nun mit Hilfe der Tasten UP und DOWN den Menüpunkt „SEt“ aus und drücken auf ENTER. Daraufhin gelangen Sie in das Untermenü zum Einstellen folgender Untermenüpunkte (Auswahl mit UP und DOWN, bestätigen mit ENTER, Status ändern mit UP und DOWN, bestätigen mit ENTER): SEt (Settings) oFF



Steuerung deaktiviert



on



Steuerung aktiviert nicht gespiegelte Nummerierung



invt



Nummerierung der LED-Strahler, der Derby-Effekte sowie der Stroboskop-LEDs spiegeln (1-2-3-4 | 4-3-2-1)



oFF on



gespiegelte Nummerierung



diSP



Displayabschaltung nach ca. 30 Sekunden



oFF



Displayabschaltung deaktiviert



on



Displayabschaltung aktiviert



FAiL



DMX Betriebsart: Betriebszustand bei Unterbrechung des DMX-Signals



hoLd



letzter Befehl wird gehalten



bLAc



Blackout



Soun



Betriebsart Musiksteuerung: Betriebszustand wenn kein verwertbares Audio-Signal anliegt



LASt



letzte Szene wird gehalten



oFF



Blackout



rESt



Gerät auf Werkseinstellungen zurücksetzen



no



Zurücksetzen nicht durchführen



YES



Zurücksetzen durchführen



FRANCAIS



Steuerung per Funk-Fußschalter aktivieren / deaktivieren



ESPAÑOL



Foot



GERÄTEINFORMATIONEN (inFo)



POLSKI



Drücken Sie ggf. mehrmals die MODE-Taste, um zur obersten Menüebene zu gelangen (Addr / chAn / ModE / SEt / inFo). Wählen Sie nun mit Hilfe der Tasten UP und DOWN den Menüpunkt „inFo“ aus und drücken auf ENTER. Daraufhin gelangen Sie in das Untermenü zum Ablesen folgender Geräteinformationen (Auswahl mit UP und DOWN, Information anzeigen mit ENTER):



Aktuelle Software-Version anzeigen



V1.xx



Betriebszeit in Stunden anzeigen



xxx.x



DMX



SoFt hour



ITALIANO



inFo
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IR-FERNBEDIENUNG



ENGLISH



Richten Sie die Infrarot-Fernbedienung in Sichtverbindung entweder direkt auf den auf der Vorderseite oder der Rückseite der Lichtanlage verbauten Infrarot-Sensor. Die maximale Reichweite beträgt ca. 8 Meter. In der DMX- und der Slave-Betriebsart sind die Funktionen der Fernbedienung deaktiviert. (Batterie für IR-Fernbedienung: CR2025)



DEUTSCH FRANCAIS ESPAÑOL



Blackout



Die ON/OFF-Taste dient dazu, alle Strahler und Effekte abzuschalten, unabhängig davon, welche von der Fernbedienung kontrollierte Betriebsart aktiviert ist. Bei nochmaligem Drücken der ON/OFF-Taste wird die zuvor ausgewählte Betriebsart wieder aktiviert.



AutoProgramm



Auto-Programme Au01 - Au10, Programmauswahl durch wiederholtes Drücken. Auswahl der LEDs mit Hilfe der Tasten A, B und C.



Musiksteuerung



Musikgesteuerte Programme SP01 - SP10, Programmauswahl durch wiederholtes Drücken. Auswahl der LEDs mit Hilfe der Tasten A, B und C. Einstellen der Mikrofonempfindlichkeit am Gerät (MIC SENSITIVITY).



Pause



Stoppt den Programmablauf („einfrieren“ der aktuellen Szene). Nochmaliges Drücken für die Fortführung des Programms.



Farbauwahl



Aktivieren der Betriebsart Statischer Modus und Farbauswahl für die LED-Strahler und Derby-Effekte. Einstellen der Derby-Rotation im Menü der Lichtanlage (Statischer Modus). Zurückstellen auf Auto- bzw. Sound-Programm durch Drücken auf AUTO bzw. MUSIC.



PAR



LED-Strahler aktivieren / deaktivieren.



Derby



Derby-LEDs aktivieren / deaktivieren



Stroboskop



Stroboskop-LEDs aktivieren / deaktivieren



Zifferntasten



Einstellen der Laufgeschwindigkeit für die Auto-Programme. 1 = langsamste, 9 = schnellste Laufgeschwindigkeit (0 = keine Funktion).



POLSKI



Umschalten zwischen Auto- und musikgesteuerten Programmen. Keine Funktion



ITALIANO DMX 22



DEUTSCH



ENGLISH



FUNK-FUSSSCHALTER



Auto-Programme ALL Au01 bis Au10. Programmauswahl durch wiederholtes drücken auf AUTO.



MUSIC



Musikgesteuerte Programme ALL SP01 bis SP10. Programmauswahl durch wiederholtes drücken auf MUSIC. Einstellen der Mikrofonempfindlichkeit an der Lichtanlage (Drehregler MIC SENSITIVITY).



COLOR



Statische Farben für die LED-Strahler und Derby-Effekte. Auswahl der Farbe durch wiederholtes Drücken auf COLOR.



BLACKOUT



Der BLACKOUT-Schalter dient dazu, alle Strahler und Effekte abzuschalten, unabhängig davon, welche vom Fußschalter kontrollierte Betriebsart aktiviert ist. Bei nochmaligem Drücken des BLACKOUT-Schalters wird die zuvor ausgewählte Betriebsart wieder aktiviert.



ESPAÑOL



AUTO



FRANCAIS



Stellen Sie den Fußschalter in einem Abstand von bis zu 10m zur Lichtanlage auf und bringen die Funk-Antennen des Fußschalters und der Lichtanlage in die aufrechte Position. Schalten Sie den Fußschalter ein (Ein- / Ausschalter auf der Rückseite) und aktivieren im Menü der Lichtanlage unter Geräteeinstellungen (SEt) die Drahtlosverbindung (Foot = on). Wird der Fußschalter nicht genutzt, deaktivieren Sie bitte die Drahtlosverbindung (Foot = oFF). In der DMX- und der Slave-Betriebsart sind die Funktionen des Fußschalters deaktiviert. (Batterietyp für Fußschalter: 23AE, 4 Gummifüße zum Aufkleben auf die Unterseite im Lieferumfang).



AUSTELLUNG UND MONTAGE



A D



POLSKI



A B



ITALIANO



C



Wichtiger Hinweis: Überkopfmontage erfordert umfassende Erfahrung, einschließlich der Berechnung der Grenzwerte für die Arbeitslast, des verwendeten Installationsmaterials und der regelmäßigen Sicherheitsüberprüfung aller Installationsmaterialien und Scheinwerfer. Wenn Sie diese Qualifikationen nicht haben, versuchen Sie nicht, eine Installation selbst durchzuführen, sondern nutzen Sie die Hilfe von professionellen Unternehmen.



DMX



Die Multi-FX-Bar verfügt über 2 verstellbare Bügel für die Decken- und Traversenmontage (A). Die Derby-Effekte können bei Bedarf demontiert werden. Trennen Sie hierfür das Gerät allpolig vom Netz (Netzstecker ziehen) und lösen die mechanische und elektrische Verbindung der beiden Derby-Effekte. Nutzen Sie für die Ansteuerung einen der beiden speziell für diesen Zweck erstellten DMX-Modi (5-Kanal 2 oder 28-Kanal). Achten Sie auf festen Halt und sichern Sie das Gerät an der Sicherungsöse (B). Dank des integrierten 35mm Stativflansches (C) kann die Multi-FX-Bar auf ein geeignetes Lichtstativ montiert werden. In der Mitte der Multi-FXBar auf der Oberseite befindet sich eine Rändelschraube (D) zum Befestigen eines zusätzlichen Scheinwerfers (keinen kopfbewegten Scheinwerfer montieren!). Achten Sie bei der Montage eines Scheinwerfers auf die maximal zulässige Traglast für die zusätzliche Befestigungsoption (5kg) und beim Anschließen an die IEC Netzausgangsbuchse auf den maximal zulässigen Anschlusswert (5A).
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DMX TECHNIK



ENGLISH



DMX-512 DMX (Digital Multiplex) ist die Bezeichnung für ein universelles Übertragungsprotokoll für die Kommunikation zwischen entsprechenden Geräten und Controllern. Ein DMX-Controller sendet DMX-Daten an das/die angeschlossene(n) DMX-Gerät(e). Die DMX-Datenübertragung erfolgt stets als serieller Datenstrom, der über die an jedem DMX-fähigen Gerät vorhandenen DMX IN- und DMX OUT-Anschlüsse (XLR-Steckverbinder) von einem angeschlossenen Gerät an das nächste weitergeleitet wird, wobei die maximale Anzahl der Geräte 32 nicht überschreiten darf. Das letzte Gerät der Kette ist mit einem Abschlussstecker (Terminator) zu bestücken.



DEUTSCH



DMX-VERBINDUNG: DMX ist die gemeinsame "Sprache", über die sich die unterschiedlichsten Gerätetypen und Modelle verschiedener Hersteller miteinander verkoppeln und über einen zentralen Controller steuern lassen, sofern sämtliche Geräte und der Controller DMXkompatibel sind. Für eine optimale Datenübertragung ist es erforderlich, die Verbindungskabel zwischen den einzelnen Geräten so kurz wie möglich zu halten. Die Reihenfolge, in der die Geräte in das DMX-Netzwerk eingebunden sind, hat keinen Einfluss auf die Adressierung. So kann sich das Gerät mit der DMX-Adresse 1 an einer beliebigen Position in der (seriellen) DMX-Kette befinden, am Anfang, am Ende oder irgendwo in der Mitte. Wird einem Gerät die DMX-Adresse 1 zugewiesen, "weiß" der Controller, dass er alle der Adresse 1 zugeordneten Daten an dieses Gerät senden soll, ungeachtet seiner Position im DMX-Verbund.



FRANCAIS



SERIELLE VERKOPPLUNG MEHRERER SCHEINWERFER 1. Verbinden Sie den männlichen XLR-Stecker (3-Pol oder 5-Pol) des DMX-Kabels mit dem DMX-Ausgang (weibliche XLR-Buchse) des ersten DMX-Geräts (z.B. DMX-Controller). 2. Verbinden Sie den weibliche XLR-Stecker des an den ersten Scheinwerfer angeschlossenen DMX-Kabels mit dem DMX-Eingang (männliche XLR-Buchse) des nächsten DMX-Geräts. Verbinden Sie den DMX-Ausgang dieses Geräts in der gleichen Weise mit dem DMX-Eingang des nächsten Geräts und so weiter. Bitte beachten Sie, dass DMX-Geräte grundsätzlich seriell verschaltet werden und die Verbindungen nicht ohne aktiven Splitter geteilt werden können. Die maximale Anzahl der DMX-Geräte einer DMX-Kette darf 32 nicht überschreiten. Eine umfangreiche Auswahl geeigneter DMX-Kabel finden Sie in den Adam Hall Produktlinien 3 STAR, 4 STAR und 5 STAR.



ESPAÑOL



DMX-KABEL: Beachten Sie bei der Anfertigung eigener Kabel unbedingt die Abbildungen auf dieser Seite. Verbinden Sie auf keinen Fall die Abschirmung des Kabels mit dem Massekontakt des Steckers, und achten Sie darauf, dass die Abschirmung nicht mit dem XLR-Steckergehäuse in Kontakt kommt. Hat die Abschirmung Massekontakt, kann dies zu Systemfehlern führen. Steckerbelegung: DMX-Kabel mit 3-Pol XLR-Steckern: Shield



1 3



1 3



POLSKI



2



2



DMX-Kabel mit 5-Pol XLR-Steckern (Pin 4 und 5 sind nicht belegt.): 5 1



4 3 2



4 3 2



Shield



5 1



DMX-ABSCHLUSSSTECKER (TERMINATOR): Um Systemfehler zu vermeiden, ist das letzte Gerät einer DMX-Kette mit einem Abschlusswiderstand zu bestücken (120 Ohm, 1/4 Watt). 3-Pol XLR-Stecker mit Abschlusswiderstand: K3DMXT3 5-Pol XLR-Stecker mit Abschlusswiderstand: K3DMXT5 Steckerbelegung: 3-Pol XLR-Stecker: 5-Pol XLR-Stecker:



ITALIANO



1 3 2



3



4 2



5 1



DMX-ADAPTER: Die Kombination von DMX-Geräten mit 3-Pol Anschlüssen und DMX-Geräten mit 5-Pol Anschlüssen in einer DMX-Kette ist mit Hilfe von Adaptern ebenso möglich.



DMX



Steckerbelegung DMX-Adapter 5-Pol XLR male auf 3-Pol XLR female: K3DGF0020 Pin 4 und 5 sind nicht belegt. Steckerbelegung DMX-Adapter 3-Pol XLR male auf 5-Pol XLR female: K3DHM0020 Pin 4 und 5 sind nicht belegt.
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RGBWA + UV



LED Anzahl LED-Strahler:



4 x 3 LEDs



LED Typ LED-Strahler:



12W 6in1



Farbspektrum Derby-Effekt:



2 x RGB



LED Anzahl Derby-Effekt:



3 single colour



LED Typ Derby-Effekt:



3W



Farbspektrum Stroboskop-Effekt:



Weiß



LED Anzahl Stroboskop-Effekt:



4



LED Typ Stroboskop-Effekt:



1W



DMX-Eingang:



3-Pol XLR männlich



DMX-Ausgang:



3-Pol XLR weiblich



DMX-Modus:



5-Kanal 1, 5-Kanal 2, 7-Kanal (PAR + Strobe only), 10-Kanal, 25-Kanal, 28-Kanal (PAR + Strobe only), 36-Kanal



DMX Funktionen:



LED PAR Auto Programme, Derby Auto Programme, Stroboskop-LEDs Auto Programme, Musiksteuerung, Derby, Derby Motor, Stroboskop-LEDs, LED Par RGBWA+UV, Derby RGB



Standalone Funktionen:



Auto-Programme, Sound-Programme, Static Modus



Steuerung



DMX512, IR Fernbedienung, Funk-Fußschalter (433MHz)



Bedienelemente:



Mode, Enter, Up, Down, Mic Sensitivity, IR Fernbedienung, Funk-Fußschalter (433MHz)



Anzeigeelemente:



4-stelliges LED-Display



Stromversorgungsanschluss:



IEC Ein- und Ausgang (Ausgang maximal 5A)



Betriebsspannung:



100V - 240V AC / 50 - 60Hz



Leistungsaufnahme:



110W



Sicherung:



T2A / 250V (5 x 20mm)



Umgebungstemperatur (in Betrieb):



10°C - 40°C



Relative Luftfeuchtigkeit:



ENTER



DEUTSCH



-> ENTER



RÉGLAGE DU MODE DMX (chAn)



FRANCAIS



Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE pour atteindre le niveau de menu supérieur (Adr / chAn / ModE / SEt / inFo). Utilisez les touches UP et DOWN pour sélectionner « chAn » et appuyez sur ENTER. Sélectionnez à nouveau le mode DMX désiré avec les touches UP et DOWN (5ch1, 5ch2, 07ch, 10ch, 25ch, 28ch, 36ch) et confirmez l’entrée avec ENTER. L’adresse de départ DMX actuellement réglée s’affiche alors à l’écran. Si aucun signal de commande DMX n’est présent, les caractères de l’écran clignotent, si l’extinction de l’écran est activée, un petit point LED dans l’écran clignote, le clignotement s’arrête dès qu’un signal de commande DMX est présent. Les tableaux d’affectation des canaux correspondant aux différents modes DMX figurent dans la section PILOTAGE DMX de ce manuel. -> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



ACTIVER LE MODE STAND ALONE (ModE)



-> ENTER-> UP/DOWN



ESPAÑOL



Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE pour atteindre le niveau de menu supérieur (Adr / chAn / ModE / SEt / inFo). Utilisez les boutons UP et DOWN pour sélectionner « ModE » et appuyez sur ENTER. Utilisez les touches UP et DOWN pour sélectionner le mode autonome souhaité (StAt = mode statique / Auto = contrôle automatique / Sound = contrôle musical / SLAV = mode esclave) et confirmez avec ENTER. -> ENTER



MODE STAND ALONE MODE STATIQUE (StAt)



Dimmer



LED-Light Colour -> ENTER->



-> ENTER->



UP/DOWN



Derby Rotation -> ENTER->



UP/DOWN



LED à effet stroboscopique -> ENTER->



UP/DOWN



-> ENTER UP/DOWN



ITALIANO



UP/DOWN



Derby Colour -> ENTER->



POLSKI



Le mode statique offre la possibilité de régler la luminosité totale des projecteurs LED et des effets derby, l’une des neuf macros de couleur des 4 projecteurs LED, l’une des sept macros de couleur des effets derby et la vitesse de rotation des LED, ainsi que d’allumer ou d’éteindre les LED à effet stroboscope en permanence. Pour activer le mode statique, procédez comme décrit au point ACTIVER LE MODE STAND ALONE. Après avoir confirmé avec ENTER, les fonctions et les effets peuvent être sélectionnés l’un après l’autre avec la touche ENTER (voir tableau Mode statique), changez la valeur et l’état avec les touches UP et DOWN, confirmez avec ENTER.



Dimmer



di00



-



di99



Luminosité des spots LED et effets derby (valeur 00 = blackout, valeur 99 = maximum)



Projecteur LED



PAr0



-



PAr9



Préréglage couleur 0 à 9 (préréglage 0 = blackout)



Effet derby



dEr0



-



dEr7



Préréglage couleur 0 à 7 (préréglage 0 = blackout)



Derby Rotation



r 00



-



r 99



Vitesse de rotation (valeur 00 = arrêt, valeur 99 = rotation la plus rapide)



LED à effet stroboscopique



F on



-



FoFF



LED allumées ou éteintes en permanence



DMX



StAt
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MODE STANDALONE DE PILOTAGE AUTOMATIQUE (Auto)



ENGLISH



Dans chacune des 4 catégories du mode de fonctionnement Contrôle Automatique, 10 programmes automatiques programmés en permanence sont disponibles, avec des vitesses et luminosité réglables. Pour activer le mode statique, suivez la procédure décrite précédemment à la section ACTIVER LE MODE STAND ALONE. Après avoir confirmé avec ENTER, l’une des quatre catégories ALL (projecteurs LED + effets Derby + LED à effet stroboscopique), FLASH (LED à effet stroboscopique), DERBY (effets derby) et PAR (projecteurs LED) peut être sélectionnée à l’aide des boutons UP et DOWN. Appuyer sur ENTER pour sélectionner l’un des 10 programmes (Au01 - Au10) de la catégorie correspondante à l’aide des touches UP et DOWN et appuyer sur ENTER pour confirmer la sélection. Ajustez maintenant la vitesse et la luminosité entre les catégories et les programmes selon vos besoins (modifiez la valeur avec UP et DOWN, confirmez avec ENTER). Category



DEUTSCH



Program



-> ENTER-> UP/DOWN



FRANCAIS



Vitesse de fonctionnement



Dimmer



-> ENTER-> UP/DOWN



Dimmer



Speed



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER-> UP/DOWN



Projecteur LED, LED effet derby, LED à effet stroboscopique



SP00 - SP99



=



vitesse minimale à maximale



Derby Rotation



SP00



=



Stop



SP01 - SP99



=



vitesse minimale à maximale



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



vitesse minimale à maximale



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



Vitesse maximale



Projecteur LED et LED à effet derby



ESPAÑOL



LED à effet stroboscopique



-> ENTER



ACTIVER LE MODE STAND ALONE PILOTAGE PAR LA MUSIQUE (Soun)



POLSKI



Dans chacune des 4 catégories du mode de fonctionnement pilotage par la musique, 10 programmes sont disponibles dont la luminosité peut être réglée individuellement. Pour activer le mode pilotage par la musique, procédez comme décrit à la section ACTIVER LE MODE STAND ALONE . Après avoir confirmé avec ENTER, l’une des quatre catégories ALL (projecteurs LED + effets Derby + LED à effet stroboscopique), FLASH (LED à effet stroboscopique), DERBY (effets derby) et PAR (projecteurs LED) peut être sélectionnée à l’aide des boutons UP et DOWN. Appuyer sur ENTER pour sélectionner l’un des 10 programmes (SP01 - SP10) de la catégorie correspondante à l’aide des touches UP et DOWN et appuyer sur ENTER pour confirmer la sélection. Ajustez maintenant la luminosité selon vos besoins parmi les catégories et les programmes (di00 - di99, projecteurs LED et effets derby uniquement, modifiez la valeur avec UP et DOWN, confirmez avec ENTER). Utilisez le bouton MIC SENSITIVITY pour régler la sensibilité du microphone. Category



ITALIANO



Program



-> ENTER-> UP/DOWN



DMX



Dimmer



-> ENTER-> UP/DOWN



Projecteur LED et LED à effet derby LED à effet stroboscopique
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Dimmer



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



vitesse minimale à maximale



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



Vitesse maximale



RÉGLAGE DU MODE DE FONCTIONNEMENT SLAVE (SLAV)



ENGLISH



Pour activer le mode slave, suivez la procédure décrite précédemment à la section ACTIVER LE MODE STAND ALONE. Relier les unités Slave et Master (même modèle) à l’aide d’un câble DMX (Master = DMX OUT, Slave = DMX IN). Sur le Master, activer l’un des modes Standalone (mode statique, pilotage automatique, pilotage par la musique). L’unité Slave suit alors l’unité Master. Si aucun signal de commande n’est présent, les caractères de l’écran clignotent, si l’extinction de l’écran est activée, un petit point LED de l’écran clignote et cesse de clignoter dès qu’un signal de commande est présent.



DEUTSCH



PARAMÈTRES DE L’APPAREIL (SEt) Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE pour atteindre le niveau de menu supérieur (Adr / chAn / ModE / SEt / inFo). Utilisez les touches UP et DOWN pour sélectionner « SEt » et appuyez sur ENTER. Vous accédez alors au sous-menu permettant de régler les options de sous-menu suivantes (sélectionnez avec UP et DOWN , confirmez avec ENTER, modifiez l’état avec UP et DOWN confirmez avec ENTER) : SEt (Settings) Activation/désactivation de la commande par pédale radio



oFF



Commande désactivée



on



Commande activée numérotation non symétrique



Numérotation des projecteurs LED, effets derby et LED à effet stroboscopique (1-2-3-4 | 4-3-2-1)



oFF on



numérotation symétrique



diSP



L’écran s’éteint après environ 30 secondes



oFF



Arrêt de l’écran désactivé



on



Arrêt de l’écran activé



FAiL



Mode de fonctionnement DMX : État de fonctionnement en cas d’interruption du signal DMX



hoLd



Maintien de la dernière commande



bLAc



Blackout



Soun



Mode pilotage par la musique : État de fonctionnement en l’absence de signal audio utilisable



LASt



Maintien de la dernière scène



oFF



Blackout



rESt



Réinitialiser l’appareil aux réglages d’usine



no



Ne pas réinitialiser



YES



Réinitialiser



ESPAÑOL



invt



FRANCAIS



Foot



INFORMATIONS DE L’APPAREIL (inFo)



POLSKI



Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE pour atteindre le niveau de menu supérieur (Adr / chAn / ModE / SEt / inFo). Utilisez les touches UP et DOWN pour sélectionner « inFo » et appuyez sur ENTER. Vous accédez alors au sous-menu permettant de régler les options de sous-menu suivantes (sélectionnez avec UP et DOWN , confirmez avec ENTER) :



Afficher la version actuelle du logiciel



V1.xx



Affichage du temps de fonctionnement en heures



xxx.x



DMX



SoFt hour



ITALIANO



inFo
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TÉLÉCOMMANDE INFRAROUGE



ENGLISH



Pointer la télécommande infrarouge dans le champ de vision, soit directement sur le capteur infrarouge installé à l’avant ou à l’arrière du système d’éclairage. Sa portée maximale est d’environ 8 mètres. En mode DMX et Slave, les fonctions de pilotage par télécommande infrarouge sont désactivées. (Batterie pour télécommande infrarouge : CR2025)



DEUTSCH FRANCAIS ESPAÑOL



Blackout



Le bouton ON/OFF permet d’éteindre tous les émetteurs et effets, quel que soit le mode contrôlé par la télécommande. Appuyer de nouveau sur la touche ON/OFF pour revenir au mode de fonctionnement activé précédemment.



Programme auto



Programmes automatiques Au01 - Au10, appuyez plusieurs fois sur la touche pour sélectionner le programme Sélectionnez les LED à l’aide des boutons A, B et C.



Pilotage par la musique



Programmes pilotés par la musique SP01 - SP10, appuyez plusieurs fois sur la touche pour sélectionner le programme. Sélectionnez les LED à l’aide des boutons A, B et C. Réglage de la sensibilité du microphone sur l’appareil (MIC SENSITIVITY).



Pause



Arrête la séquence du programme (« figer » la scène en cours). Appuyer une nouvelle fois sur la touche pour relancer le programme.



Choix des couleurs



Activez le mode statique et la sélection de couleur pour les spots LED et les effets derby. Réglage de la rotation derby dans le menu du système d’éclairage (mode statique). Réinitialiser le programme automatique ou audio en appuyant sur AUTO ou MUSIC.



PAR



Activer/désactiver le projecteur LED.



Derby



Activer/désactiver les LED derby



Stroboscope



Activer/désactiver les LED à effet stroboscopique



Touches numériques



Permet de régler la vitesse d’exécution des programmes automatiques. 1 = vitesse la plus lente, 9 = vitesse la plus élevée (0 = non affectée).



POLSKI



Basculer entre les programmes automatiques et les programmes contrôlés par la musique. Non affectée



ITALIANO DMX 34



DEUTSCH



ENGLISH



SÉLECTEUR RADIO AU PIED



Programmes automatiques ALL Au01 à Au10. Appuyez plusieurs fois sur AUTO pour sélectionner le programme.



MUSIC



Programmes pilotés par la musique ALL SP01 à SP10. Appuyez plusieurs fois sur MUSIC pour sélectionner le programme. Réglez la sensibilité du microphone du système d’éclairage (bouton de commande MIC SENSITIVITY).



COLOR



Couleurs statiques pour les projecteurs LED et les effets derby. Sélectionnez la couleur en appuyant plusieurs fois sur COLOR.



BLACKOUT



La touche BLACKOUT permet de désactiver tous les projecteurs et effets, quel que soit le mode activé par le sélecteur au pied. Appuyer de nouveau sur la touche BLACKOUT pour revenir au mode de fonctionnement précédemment sélectionné.



ESPAÑOL



AUTO



FRANCAIS



Placez le sélecteur au pied à une distance allant jusqu’à 10 m du système d’éclairage et placez les antennes radio du sélecteur radio au pied et du système d’éclairage en position verticale. Activez le sélecteur au pied (interrupteur marche/ arrêt sur le panneau arrière) et activez la connexion sans fil (Foot = on) dans le menu du système d’éclairage sous Réglages de l’appareil (SEt). Si le sélecteur au pied n’est pas utilisé, veuillez désactiver la connexion sans fil (Foot = oFF). En mode DMX et Slave, les fonctions de pilotage par sélecteur au pied sont désactivées. (Type de batterie pour le sélecteur au pied : 23AE, 4 pieds en caoutchouc à coller sur la face inférieure inclus).



INSTALLATION ET MONTAGE



A D



POLSKI



A B



ITALIANO



C



Remarque importante : Le montage tête en bas requiert des compétences poussées, notamment pour le calcul des valeurs limites pour la charge de service, le matériel d’installation utilisé et le contrôle de sécurité effectué régulièrement sur l’ensemble du matériel d’installation et sur le projecteur. Sans les qualifications requises, ne pas essayer d’effectuer soi-même l’installation mais faire appel à une entreprise professionnelle.



DMX



Le Multi-FX-Bar dispose de 2 supports réglables pour le montage au plafond et en traverse (A). Les effets derby peuvent être démontés si nécessaire. Pour ce faire, débranchez l’appareil du secteur (débranchez la fiche secteur) et débranchez la connexion mécanique et électrique des deux effets derby. Utilisez l’un des deux modes DMX spécialement créés à cet effet (5 canaux 2 ou 28 canaux). Assurez-vous que l’appareil est solidement fixé à l’œillet de sécurité (B). Grâce à la bride de trépied intégrée de 35 mm (C), le Multi-FX-Bar peut être monté sur un pied d’éclairage approprié. Au milieu de la barre Multi-FX sur le dessus, il y a une vis moletée (D) pour fixer un projecteur supplémentaire (ne pas monter un projecteur en mouvement !). Lors du montage d’un projecteur, faites attention à la charge maximale admissible pour l’option de montage supplémentaire (5 kg) et à la charge maximale admissible connectée (5A) lors du raccordement à la prise de sortie d’alimentation IEC.
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TECHNIQUE DMX



ENGLISH



DMX-512 Le terme DMX (Digital Multiplex) désigne un protocole de transport universel permettant la communication entre des appareils et des contrôleurs à ce format. Un contrôleur DMX envoie des données DMX aux appareils DMX qui lui sont connectés. Les données DMX sont transportées sous forme d'un flux série, renvoyé d'un appareil au suivant via des connecteurs XLR repérés "DMX IN" et "DMX OUT". Le nombre total d'appareils ainsi connectés ne doit pas dépasser 32. Le dernier appareil de la chaîne doit posséder une résistance de terminaison (Terminator).



DEUTSCH



PROTOCOLE DMX Il s'agit d'un langage universel, permettant d'interconnecter des appareils DMX de type différents, de marques différentes, et de tous les piloter depuis un contrôleur DMX central. Pour un transport optimal des données, il est recommandé d'utiliser les câbles les plus courts possibles pour interconnecter les appareils. L'ordre dans lequel les différents appareils sont connectés au sein d'un réseau DMS n'a aucune influence sur l'adressage. Autrement dit, vous pouvez placer l'appareil possédant l'adresse DMX 1 où vous le désirez dans la chaîne DMX : au début, à la fin, au milieu... Si un appareil s'est vu affecter l'adresse DMX 1, le contrôleur "sait" qu'il doit lui envoyer toutes les données destinées à l'adresse 1, quelle que soit la position dudit appareil dans la chaîne DMX.



FRANCAIS



CONNEXION EN SÉRIE DE PLUSIEURS PROJECTEURS 1. Reliez la fiche XLR mâle (3 ou 5 points) du câble DMX à la sortie DMX (embase XLR femelle) du premier appareil DMX (par exemple, un contrôleur DMX). 2. Reliez le connecteur XLR femelle du câble DMX relié au premier projecteur à l'entrée DMX (connecteur XLR mâle) de l'appareil DMX suivant. Reliez la sortie DMX de cet appareil, selon le même méthode, à l'entrée DMX de l'appareil DMX suivant, et ainsi de suite. Veillez à ce que tous les appareils DMX soient reliés en série, et n'oubliez pas que les liaisons ne peuvent être partagées sans utiliser de splitter actif. Ne pas dépasser le nombre maximal d'appareils par chaîne DMX, soit 32.



ESPAÑOL



Vous trouverez un choix complet de câbles compatibles DMX dans les gammes Adam Hall 3 STAR, 4 STAR et 5 STAR. Si vous fabriquez vous-mêmes vos câbles, respectez les modalités de câblage DMX. En particulier : Ne reliez jamais le blindage du câble à la masse du connecteur, et vérifiez bien qu'en aucun cas le blindage du câble n'entre en contact avec le corps du connecteur XLR. Si le blindage entre en contact avec la masse, cela peut provoquer des courts-circuits et des défaillances système. Assignation des contacts Câble DMX avec connecteurs XLR 3 points : Shield



1 3



Câble DMX avec connecteurs XLR 5 points (les points 4 et 5 ne sont pas câblés):



1 3



2



2



5 1



4 3 2



4 3 2



Shield



5 1
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Pour éviter tout dysfonctionnement, le dernier appareil d'une chaîne DMX doit être équipé d'une résistance de terminaison (120 Ohms, 1/4 Watt). Connecteur XLR 3 points avec résistance de terminaison : K3DMXT3 Connecteur XLR 5 points avec résistance de terminaison : K3DMXT5 Assignation des contacts Connecteur XLR 3 points 



Connecteur XLR 5 points



1 3 2



3



4 2



5



ITALIANO



1



Pour utiliser des appareils DMX munis de connecteurs 3 points avec des appareils DMX munis de connecteurs 5 points, il faut utiliser un adaptateur. Assignation des contacts Adaptateur XLR 5 points mâle vers XLR 3 points femelle K3DGF0020 Les points 4 et 5 ne sont pas connectés.



DMX



Assignation des contacts Adaptateur XLR 3 points mâle vers XLR 5 points femelle K3DHM0020 Les points 4 et 5 ne sont pas connectés.
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4 x 3



Type de LED du projecteur LED :



12W 6-en-1



Spectre de couleurs de l’effet derby :



2 x RGB



Nombre de LED à effet derby :



3 single colour



Type de LED à effet derby :



3W



Spectre de couleurs pour effet stroboscopique :



Blanc



Nombre de LED à effet stroboscopique :



4



Type de LED pour effet stroboscopique :



1W



Entrée DMX :



Embase XLR mâle à 3 broches



Sortie DMX :



Embase XLR femelle à 3 broches



Mode DMX :



5 canaux 1, 5 canaux 2, 7 canaux, (PAR + Strobe only) 10 canaux, 25 canaux et 28 canaux (PAR + Strobe only), 36-canaux



Fonctions DMX :



Programmes Auto LED PAR, Programmes Auto Derby, Programmes Auto LED à effet stroboscopique, Pilotage musical, Derby, Motor, LED à effet stroboscopique, LED Par RGBWA+UV, Derby RGB



Fonctions Standalone (mode autonome) :



Programmes Auto, Sound, mode statique



Pilotage



DMX512, télécommande infrarouge, sélecteur au pied (433MHz)



Éléments de commande :



Mode, Enter, Up, Down, Mic Sensitivity, télécommande IR, sélecteur au pied (433MHz)



Éléments d’affichage :



Écran LED à 4 caractères



Alimentation électrique :



Entrée et sortie IEC (sortie 5A maximum)



Tension de fonctionnement :



100 V CA – 240 V CA, 50 – 60Hz



Puissance absorbée :



110W



Fusible :



T2A/250 V (5 x 20 mm)



Température ambiante (en fonctionnement) :



10 °C - 40 °C



Humidité relative :



ENTER



DEUTSCH



-> ENTER



CONFIGURAR EL MODO DE FUNCIONAMIENTO DMX (chAn)



FRANCAIS



Si es necesario, pulse varias veces el botón MODE para acceder al nivel superior del menú (Addr / chAn / ModE / Set / inFo). Utilice los botones UP y DOWN para seleccionar la opción de menú «chAn» y pulse ENTER. Puede seleccionar el modo operativo DMX deseado pulsando de nuevo los botones UP y DOWN (5ch1, 5ch2, 07ch, 10ch, 25ch, 28ch, 36ch) y confirmando el ajuste con ENTER. A continuación, aparece la dirección inicial DMX ajustada actualmente. Si no se recibe ninguna señal de control DMX, parpadearán los caracteres de la pantalla. Si está configurada la desactivación de pantalla, parpadeará un pequeño punto LED en la pantalla; dejará de parpadear en cuanto se vuelva a recibir una señal de control DMX. Se puede consultar la asignación de canales de los distintos modos DMX en las tablas de la sección CONTROL DMX de este manual. -> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



ACTIVAR EL MODO OPERATIVO AUTÓNOMO (ModE)



-> ENTER-> UP/DOWN



ESPAÑOL



Si es necesario, pulse varias veces el botón MODE para acceder al nivel superior del menú (Addr / chAn / ModE / Set / inFo). Utilice los botones UP y DOWN para seleccionar la opción de menú «ModE» y pulse ENTER. Con los botones UP y DOWN, seleccione el modo operativo autónomo deseado (StAt = Modo estático / Auto = control automático / Soun = control por sonido / SLAV = modo esclavo) y confirme con ENTER. -> ENTER



MODO ESTÁTICO DEL MODO OPERATIVO AUTÓNOMO (StAt)



LED-Light Colour -> ENTER->



UP/DOWN



Derby Colour -> ENTER->



UP/DOWN



Derby Rotation -> ENTER->



UP/DOWN



Strobe LEDs -> ENTER->



UP/DOWN



-> ENTER



ITALIANO



Dimmer -> ENTER->



POLSKI



El modo operativo estático ofrece la posibilidad de ajustar el brillo general de los focos LED y efectos Derby de una de las nueve macros de color de los 4 focos LRD, de una de las siete macros de color de los efectos Derby y la velocidad de rotación LED, así como activar o desactivar de forma permanente los LED de efecto estrobo. La activación del modo operativo estático se realiza en la opción ACTIVAR EL MODO OPERATIVO AUTÓNOMO, tal como se describe más arriba. Después de haber confirmado con ENTER, el botón ENTER, se podrán seleccionar una tras otra las funciones y efectos mediante el botón ENTER (véase la Tabla del modo estático); modifique el valor y el estado con los botones UP y DOWN y confirme con ENTER.



UP/DOWN



Dimmer



di00



-



di99



Brillo de los focos LED y efectos Derby (valor 00 = apagón; valor 99 = máximo)



Focos LED



PAr0



-



PAr9



Ajuste predeterminado de colores de 0 a 9 (ajuste predeterminado 0 = apagón)



Efecto Derby



dEr0



-



dEr7



Ajuste predeterminado de colores de 0 a 7 (ajuste predeterminado 0 = apagón)



Derby-Rotation



r 00



-



r 99



Velocidad de rotación (valor 00 = detención; valor 99 = rotación más rápida)



Focos LED de efecto estrobo



F on



-



FoFF



LED activados o desactivados de forma permanente



DMX



StAt
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MODO AUTÓNOMO DE CONTROL AUTOMÁTICO (Auto)



ENGLISH



En cada una de las 4 categorías del modo operativo Control automático hay 10 programas automáticos ya definidos, para los cuales se puede definir de forma global la velocidad operativa y el brillo. La activación del modo operativo Control automático se realiza en la opción ACTIVAR EL MODO OPERATIVO AUTÓNOMO, tal como se describe más arriba. Después de haber confirmado con ENTER, se puede seleccionar una de las cuatro categorías ALL (focos LED + efectos Derby + LED de efecto estrobo), FLASH (LED de efecto estrobo), DERBY (efectos Derby) y PAR (focos LED) con los botones UP y DOWN. Confirme con ENTER y seleccione uno de los 10 programas (Au01 - Au10) de la categoría correspondiente con los botones UP y DOWN; confirme la selección con ENTER. Ahora, configure la velocidad operativa y el brillo como desee para todas las categorías y programas (puede modificar los valores con los botones UP y DOWN y confirmar con ENTER). Category



DEUTSCH



Program



-> ENTER-> UP/DOWN



FRANCAIS



Velocidad operativa



Dimmer



-> ENTER-> UP/DOWN



Dimmer



Speed



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



Focos LED, LED de Derby, LED de efecto estrobo



SP00 - SP99



=



Velocidad mínima hasta máxima



Derby Rotation



SP00



=



Detención



SP01 - SP99



=



Velocidad mínima hasta máxima



di00



=



Apagón



di01 - di99



=



Brillo mínimo hasta máximo



di00



=



Apagón



di01 - di99



=



Brillo máximo



Focos LED y efecto Derby



ESPAÑOL



Focos LED de efecto estrobo



MODO AUTÓNOMO DE CONTROL POR SONIDO (Soun)



POLSKI



En cada una de las 4 categorías del modo operativo Control por sonido hay 10 programas automáticos para los cuales se puede configurar de forma global el brillo. La activación del modo operativo Control por sonido se realiza en la opción ACTIVAR EL MODO OPERATIVO AUTÓNOMO, tal como se describe más arriba. Después de haber confirmado con ENTER, se puede seleccionar una de las cuatro categorías ALL (focos LED + efectos Derby + LED de efecto estrobo), FLASH (LED de efecto estrobo), DERBY (efectos Derby) y PAR (focos LED) con los botones UP y DOWN. Confirme con ENTER y seleccione uno de los 10 programas (SP01 - SP10) de la categoría correspondiente con los botones UP y DOWN; confirme la selección con ENTER. Ahora, configure el brillo deseado para todas las categorías y programas (di00 - di99, solo focos LED y efectos Derby; modificar el valor con UP y DOWN y confirmar con ENTER). Puede configurar la sensibilidad del micrófono con el mando giratorio MIC SENSITIVITY. Category



Program



ITALIANO



-> ENTER-> UP/DOWN



DMX



Dimmer



-> ENTER-> UP/DOWN



Focos LED y efecto Derby Focos LED de efecto estrobo
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Dimmer



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



di00



=



Apagón



di01 - di99



=



Brillo mínimo hasta máximo



di00



=



Apagón



di01 - di99



=



Brillo máximo



MODO OPERATIVO ESCLAVO (SLAV)



ENGLISH



La activación del modo operativo Esclavo se realiza en la opción ACTIVAR EL MODO OPERATIVO AUTÓNOMO, tal como se describe más arriba. Conecte las unidades esclava y maestra (del mismo modelo) mediante un cable DMX (maestra = DMX OUT, esclava = DMX IN) y active en la unidad maestra uno de los modos autónomos (modo estático, control automático o control por sonido). A partir de ese momento, la unidad esclava estará sincronizada con la unidad maestra. Si no se recibe ninguna señal de control, parpadearán los caracteres de la pantalla. Si está configurada la desactivación de pantalla, parpadeará un pequeño punto LED en la pantalla; dejará de parpadear en cuanto se vuelva a recibir una señal de control.



DEUTSCH



CONFIGURACIÓN DEL DISPOSITIVO (SEt) Si es necesario, pulse varias veces el botón MODE para acceder al nivel superior del menú (Addr / chAn / ModE / Set / inFo). Con los botones UP y DOWN, seleccione la opción «SEt» del menú y confirme con ENTER. A continuación, accederá al submenú que permite ajustar las siguientes opciones del submenú (selección con los botones UP y DOWN, confirmación con ENTER, modificación de estado con UP y DOWN, y confirmación con ENTER): SEt (Settings) oFF on



Control desactivado Control activado



invt



Reflejar la numeración de los focos LED, de los efectos Derby y de los LED de efecto estrobo (1-2-3-4 | 4-3-2-1)



oFF



Numeración no reflejada



on



Numeración reflejada



diSP



Desactivación de la pantalla tras aproximadamente 30 segundos



oFF



Desactivación de pantalla desactivada



on



Desactivación de pantalla activada



FAiL



Modo operativo DMX: Estado operativo en caso de interrupción de la señal DMX



hoLd



Se mantendrá la última orden



bLAc



Apagón (blackout)



Soun



Modo de control por sonido: Estado operativo si no se recibe ninguna señal de audio aprovechable



LASt



Se mantendrá la última escena



oFF



Apagón (blackout)



rESt



Restablecer el equipo a la configuración de fábrica



no



No ejecutar restablecimiento



YES



Ejecutar restablecimiento



FRANCAIS



Activar / desactivar el control mediante el conmutador de pedal



ESPAÑOL



Foot



INFORMACIÓN DEL EQUIPO (inFo)



POLSKI



Si es necesario, pulse varias veces el botón MODE para acceder al nivel superior del menú (Addr / chAn / ModE / Set / inFo). Seleccione la opción «inFo» mediante los botones UP y DOWN y pulse ENTER. Después, accederá al submenú que permite leer la siguiente información del equipo (selección con los botones UP y DOWN y visualización de la información con ENTER):



Mostrar versión actual del software



V1.xx



Mostrar tiempo operativo en horas



xxx.x



DMX



SoFt hour



ITALIANO



inFo
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MANDO A DISTANCIA POR IR



ENGLISH



Apunte con el mando a distancia por infrarrojos directamente a la parte delantera o trasera del sensor de infrarrojos incorporado en el sistema de iluminación. El rango de alcance máximo es de unos 8 metros. En el modo operativo DMX o esclavo, las funciones del mando a distancia estarán desactivadas. (Batería para mando a distancia por infrarrojos: CR2025)



DEUTSCH FRANCAIS ESPAÑOL



Apagón (blackout)



El botón ON/OFF sirve para apagar todos los focos y efectos independientemente de cuál de los modos operativos controlados mediante el mando a distancia esté activado. Si se pulsa de nuevo el botón ON/OFF, se reactivará el modo de funcionamiento que estaba seleccionado antes.



Programa automático



Programas automáticos Au01 - Au10, Selección de programas pulsando varias veces seguidas el botón. Selección de los LED con los botones A, B y C.



Control musical



Programas de control por sonido SP01 - SP10, selección de programas pulsando varias veces seguidas el botón. Selección de los LED con los botones A, B y C. Configuración de la sensibilidad en el equipo (MIC SENSITIVITY).



Pausa



Detención del funcionamiento del programa («congelación» de la escena actual). Pulsar de nuevo para reanudar el programa.



Selección de color



Activación del modo estático y selección de colores para los focos LED y efectos Derby. Configuración de la rotación Derby en el menú del sistema de iluminación (modo estático). Restablecimiento del programa automático o de sonido pulsando AUTO o MUSIC.



PAR



Activación / desactivación de los focos LED.



Derby



Activación / desactivación de los LED de Derby.



Estrobo



Activación / desactivación de los LED de efecto estrobo.



Botones de números



Configuración de la velocidad operativa para los programas automáticos. 1 = la velocidad operativa más lenta, 9 = la velocidad operativa más rápida (0 = sin funciones).



POLSKI



Cambio entre los programas automáticos y de control por sonido. Sin funciones
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DEUTSCH



ENGLISH



CONMUTADOR DE PEDAL INALÁMBRICO



Programas automáticos desde ALL Au01 hasta Au10. Selección de programas pulsando varias veces seguidas AUTO.



MUSIC



Programas de control por sonido desde ALL SP01 hasta SP10. Selección de programas pulsando varias veces seguidas MUSIC. Configuración de la sensibilidad del micrófono en el sistema de iluminación (mando giratorio MIC SENSITIVITY).



COLOR



Colores estáticos para los focos LED y los efectos Derby. Selección del color pulsando varias veces seguidas COLOR.



BLACKOUT



El botón BLACKOUT sirve para apagar todos los focos y efectos independientemente de cuál de los modos operativos controlados mediante el conmutador de pedal esté activado. Si se pulsa de nuevo el botón BLACKOUT, se reactivará el modo de funcionamiento que estaba seleccionado antes.



ESPAÑOL



AUTO



FRANCAIS



Ponga el conmutador de pedal a una distancia de hasta 10 mm respecto al sistema de iluminación y coloque las antenas de radiofrecuencia del conmutador de pedal y del sistema de iluminación en posición vertical. Active el conmutador de pedal (interruptor de encendido/apagado en la parte trasera) y active en el menú del sistema de iluminación, en Configuración del dispositivo (Set), la conexión inalámbrica (Foot = on). Si no va a usar el conmutador de pedal, desactive la conexión inalámbrica (Foot = oFF). En el modo operativo DMX y en el Esclavo, las funciones del conmutador de pedal estarán desactivadas. (Tipo de batería para el conmutador de pedal: 23AE, incluidas 4 patas de goma para mejorar la adhesión en la parte inferior).



A



POLSKI



INSTALACIÓN Y MONTAJE



A D



B



ITALIANO



C



DMX



La Multi-FX Bar dispone de 2 soportes regulables para el montaje en techos y travesaños (A). Si es necesario, los efectos Derby pueden desmontarse. Para ello, desconecte completamente todos los polos del equipo de la red (saque el enchufe de la toma) y desactive la conexión mecánica y eléctrica de los dos efectos Derby. Para el control utilice uno de los dos modos DMX diseñados especialmente para esta finalidad (5 canales de 2 o 28 canales). Asegúrese de que el equipo esté bien sujeto y fíjelo a la anilla de seguridad (B). Gracias a la brida de soporte de 35 mm integrada(C), se puede montar la Multi-FX Bar sobre un soporte de iluminación adecuado. En el centro de la Multi-FX Bar, en la parte superior, se encuentra un tornillo moleteado (D) para fijar un foco adicional (¡no montar cabezas móviles!). Para montar un foco, respete la capacidad de carga máxima autorizada para la opción de fijación adicional (5 kg) y, para la conexión a la entrada de alimentación IEC, tenga en cuenta el valor de conexión máximo autorizado (5A). Nota importante: El montaje en altura requiere mucha experiencia, incluido el cálculo de los valores límite de la carga de trabajo, el material de instalación utilizado y las comprobaciones de seguridad periódicas de todos los focos y materiales de instalación. Si no está cualificado para ello, no intente realizar la instalación: recurra a una empresa profesional.
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TECNOLOGÍA DMX



ENGLISH



DMX512 DMX (Digital Multiplex) es el nombre de un protocolo universal utilizado como medio de comunicación entre dispositivos y controladores. El controlador DMX envía datos DMX a los equipos DMX conectados. Los datos DMX se envían como datos serie que se transmiten de equipo a equipo a través de los conectores XLR «DMX IN» y «DMX OUT» que se encuentran en todos los equipos DMX, siendo 32 el número máximo de equipos conectados. El último equipo de la cadena irá equipado con una terminación (terminador).



DEUTSCH



CONEXIONADO DMX DMX es un lenguaje que permite que todas las marcas y modelos de diferentes fabricantes puedan conectarse entre sí y funcionar desde un mismo controlador, siempre y cuando todos los equipos y el controlador sean compatibles con DMX. Para garantizar la correcta transmisión de los datos DMX, el cable de conexión entre los equipos debe mantenerse lo más corto posible. El orden en que se conectan los equipos en una cadena DMX no influye en el direccionamiento DMX. Por ejemplo, un equipo al que se le asigna la dirección DMX 1 puede colocarse en cualquier lugar de la cadena DMX, ya sea al principio, al final, o en cualquier lugar intermedio. Cuando a un equipo se le asigna la dirección DMX 1, el controlador DMX enviará los datos asignados a la dirección 1 a dicho equipo, independientemente de dónde se encuentre en la cadena DMX.



FRANCAIS



CONEXIÓN EN CADENA DE VARIOS FOCOS 1. Conecte el conector XLR macho de (3 o 5 pines) del cable DMX a la salida DMX (conector de chasis hembra) del primer equipo DMX (p. e. un controlador DMX). 2. Conecte ahora el conector XLR hembra del cable DMX del primer foco a la entrada DMX del equipo siguiente (conector de chasis macho). Conecte la salida DMX de este último equipo a la entrada DMX del equipo siguiente, y así sucesivamente. Tenga en cuenta que los dispositivos DMX están conectados en serie y que las conexiones no se pueden dividir sin un splitter activo. El número máximo de equipos DMX conectados en cadena es de 32. Las series 3 STAR, 4 STAR y 5 STAR de Adam Hall ofrecen una amplia gama de cables DMX apropiados.



ESPAÑOL



CABLE DMX: Si fabrica sus propios cables, tenga en cuenta las figuras de esta página. No conecte la malla del cable al contacto de masa del conector ni permita que la malla entre en contacto con la carcasa del conector XLR. Si se produce un contacto de la malla con la masa, puede producir un funcionamiento inestable del equipo. Asignación de pines: Cable DMX con XLR de 3 pines: Shield



1 3



1 3



2



2



Cable DMX con XLR de 5 pines (los pines 4 y 5 no se utilizan): 5 1



4 3 2



4 3 2



Shield



5 1
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TERMINACIÓN DMX (TERMINADOR): Para evitar errores de sistema, debe conectarse una resistencia de terminación (120 ohmios, 1/4 W) en el último equipo de la cadena DMX. XLR aéreo de 3 pines con resistencia de terminación: K3DMXT3 XLR aéreo de 5 pines con resistencia de terminación: K3DMXT5 Asignación de pines: Conector XLR aéreo de 3 pines: 



Conector XLR aéreo de 5 pines:



1
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3 2



3



4 2



5 1



ADAPTADOR DMX: Gracias a los adaptadores, es posible instalar en una misma cadena DMX tanto equipos DMX con conexiones DMX de 3 pines como equipos con conectores de 5 pines.



DMX



Asignación de pines Adaptador DMX de XLR macho 5 pines a XLR hembra 3 pines: K3DGF0020 Los pines 4 y 5 no se utilizan. Asignación de pines Adaptador DMX de XLR macho 3 pines a XLR hembra 5 pines: K3DHM0020 Los pines 4 y 5 no se utilizan.
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4 x 3 focos LED



Tipo de LED de focos LED:



12W 6 en 1



Espectro cromático del efecto Derby:



2 RGB



Cantidad de LED del efecto Derby:



3 monocolor



Tipo de LED del efecto Derby:



3W



Espectro cromático del efecto estrobo:



blanco



Número de LED del efecto estrobo:



4



Tipo de LED de efecto estrobo:



1W



Entrada DMX:



XLR macho de 3 pines



Salida DMX:



XLR hembra de 3 pines



Modo DMX:



5 canales 1, 5 canales 2, 7 canales (PAR + Strobe only), 10 canales, 25 canales, 28 canales (PAR + Strobe only), 36 canales



Funciones DMX:



Programas automáticos PAR LED, programas automáticos Derby, programas automáticos LED de estrobo, control por sonido, Derby, motor Derby, LED de estrobo, PAR LED RGBWA+UV, Derby RGB



Funciones autónomas:



programas automáticos, programas de sonido, modo estático



Control



DMX512, mando a distancia por infrarrojos, conmutador de pedal inalámbrico (433 MHz)



Elementos de manejo:



Mode, Enter, Up, Down, Mic Sensitivity, mando a distancia por infrarrojos, conmutador de pedal inalámbrico (433 MHz)



Elementos de visualización:



pantalla LED de 4 caracteres



Conexión de alimentación:



Entrada y salida IEC (salida máxima 5A)



Tensión operativa:



100 V - 240 V CA / 50 - 60 Hz



Consumo de potencia:



110W



Fusible:



T2A / 250 V (5 x 20mm)



Temperatura ambiente (en funcionamiento):



10 °C - 40 °C



Humedad relativa del aire:



ENTER



DEUTSCH



-> ENTER



USTAWIANIE TRYBU DMX (chAn)



FRANCAIS



W razie potrzeby nacisnąć kilkakrotnie przycisk MODE, aby przejść do najwyższego poziomu menu (Addr / chAn / ModE / SEt / inFo). Zgodnie z wcześniejszą instrukcją, wybierz za pomocą przycisków UP i DOWN punkt menu „chAn” i potwierdź, naciskając ENTER. Ponownie wybierz żądany tryb pracy DMX za pomocą przycisków UP i DOWN (5ch1, 5ch2, 07ch, 10ch, 25ch, 28ch, 36ch). Następnie potwierdź wybór przyciskiem ENTER. Wyświetli się bieżący adres początkowy DMX. Jeżeli nie zostanie odebrany żaden sygnał sterowania DMX, znaki na wyświetlaczu będą migać i włączona zostanie funkcja wyłączania ekranu. Mała dioda LED na wyświetlaczu również zacznie migać. Dioda przestanie migać po odebraniu sygnału sterującego DMX. Tabele wykorzystania kanałów dla różnych trybów DMX można znaleźć w tej instrukcji w punkcie STEROWANIE DMX. -> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



WŁĄCZANIE TRYBU PRACY STANDALONE (ModE)



-> ENTER-> UP/DOWN



ESPAÑOL



W razie potrzeby nacisnąć kilkakrotnie przycisk MODE, aby przejść do najwyższego poziomu menu (Addr / chAn / ModE / SEt / inFo). Zgodnie z wcześniejszą instrukcją, wybierz za pomocą przycisków UP i DOWN punkt menu „ModE” i potwierdź, naciskając ENTER. Wybierz za pomocą przycisków obsługi UP i DOWN żądany tryb pracy standalone (StAt = tryb statyczny / Auto = sterowanie automatycznie / Soun = sterowanie muzyką / SLAV = tryb slave) i potwierdź przyciskiem ENTER. -> ENTER



STATYCZNY TRYB PRACY STANDALONE (StAt)



UP/DOWN



Kolor efektu derby -> ENTER->



UP/DOWN



Obracanie efektem derby -> ENTER->



UP/DOWN



LED stroboskopowe



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



ITALIANO



-> ENTER->



UP/DOWN



DMX



Kolor światła LED



Dimmer -> ENTER->



POLSKI



Statyczny tryb pracy umożliwia dostosowanie ogólnej jasności reflektorów LED oraz efektów derby, wybranie jednego z dziewięciu makr kolorów dla 4 reflektorów LED, jednego z siedmiu makr kolorów dla efektu derby oraz prędkości obrotowej LED. W tym trybie można również włączać na stałe lub wyłączać dodatkowe stroboskopy LED. Aby włączyć tryb statyczny, postępuj zgodnie z opisem w punkcie WYBÓR TRYBU STANDALONE. Po potwierdzeniu ustawień przyciskiem ENTER, funkcje i efekty można wybierać kolejno za pomocą przycisku ENTER (patrz tabela dla trybu statycznego). Wartości i stan można zmieniać za pomocą przycisków UP i DOWN oraz potwierdzać przyciskiem ENTER.
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StAt



ENGLISH



Dimmer



di00



-



di99



Jasność diod LED i efektu derby (wartość 00 = Blackout,, wartość 99 = maksymalna)



Reflektor LED



PAr0



-



PAr9



Preset kolorystyczny od 0 do 9 (preset 0 = Blackout)



Efekt derby



dEr0



-



dEr7



Preset kolorystyczny od 0 do 7 (preset 0 = Blackout)



Obracanie efektem derby



r 00



-



r 99



Prędkość obracania (wartość 00 = stop, wartość 99 = najszybsze obracanie)



Stroboskop LED



F on



-



FoFF



Włączenie lub wyłączenie diod LED na stałe



AUTOMATYCZNE STEROWANIE TRYBEM PRACY STANDALONE (Auto)



DEUTSCH



W 4 kategoriach trybu sterowania automatycznego dostępnych jest po 10 stałych programów automatycznych, które umożliwiają ustawienie prędkości ruchu oraz jasności dla całego urządzenia. Aby włączyć tryb sterowania automatycznego, postępuj zgodnie z opisem w punkcie WYBÓR TRYBU STANDALONE. Po potwierdzeniu wyboru przyciskiem ENTER możesz wybierać opcje ze wszystkich czterech kategorii — ALL (reflektor LED + efekty derby + stroboskop LED), FLASH (stroboskop LED), DERBY (efekty derby) i PAR (reflektor LED) — za pomocą przycisków UP i DOWN. Potwierdź przyciskiem ENTER i wybierz jeden z 10 programów (Au01 – Au10) odpowiedniej kategorii za pomocą przycisków UP i DOWN. Następnie potwierdź wybór przyciskiem ENTER. Teraz należy ustawić wymaganą prędkość i jasność dla wszystkich kategorii i programów (wartość można zmieniać przyciskami UP i DOWN i potwierdzić przyciskiem ENTER). Kategoria



FRANCAIS



Program



-> ENTER-> UP/DOWN



ESPAÑOL



Prędkość ruchu



Dimmer



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



POLSKI



Reflektor LED, LED derby, stroboskop LED



SP00 SP99



=



prędkość od minimalnej do maksymalnej



Obracanie efektem derby



SP00



=



Stop



SP01 SP99



=



prędkość od minimalnej do maksymalnej



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



jasność od minimalnej do maksymalnej



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



maksymalna jasność



reflektor LED i efekt derby



Stroboskop LED
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Dimmer



Speed



TRYB PRACY STEROWANIA MUZYKĄ STANDALONE (Soun)



ENGLISH



W 4 kategoriach trybu sterowania muzyką dostępnych jest po 10 programów, które umożliwiają ustawienie jasności dla całego urządzenia. Aby włączyć tryb sterowania muzyką, postępuj zgodnie z opisem w punkcie WYBÓR TRYBU STANDALONE . Po potwierdzeniu wyboru przyciskiem ENTER możesz wybierać opcje ze wszystkich czterech kategorii — ALL (reflektor LED + efekty derby + stroboskop LED), FLASH (stroboskop LED), DERBY (efekty derby) i PAR (reflektor LED) — za pomocą przycisków UP i DOWN. Potwierdź przyciskiem ENTER i wybierz jeden z 10 programów (SP01 – SP10) odpowiedniej kategorii za pomocą przycisków UP i DOWN. Następnie potwierdź wybór przyciskiem ENTER. Teraz należy ustawić jasność dla wszystkich kategorii i programów (di00 – di99, tylko reflektor LED i efekty derby; wartości należy zmieniać przyciskami UP i DOWN i potwierdzać przyciskiem ENTER). Czułość mikrofonu można ustawić za pomocą pokrętła MIC SENSITIVITY.



Program



reflektor LED i efekt derby



Stroboskop LED



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



jasność od minimalnej do maksymalnej



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



maksymalna jasność



FRANCAIS



Dimmer



Dimmer



ESPAÑOL



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER-> UP/DOWN
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Kategoria



TRYB PRACY SLAVE (SLAV)



POLSKI



Aby włączyć tryb pracy slave, postępuj zgodnie z opisem w punkcie WYBÓR TRYBU STANDALONE. Połączyć moduły slave i master (tego samego modelu) kablem DMX (master = DMX OUT, slave = DMX IN) i włączyć w module master jeden z trybów standalone (tryb statyczny, sterowanie automatyczne, sterowanie muzyką). Praca urządzenia slave jest teraz dostosowana do pracy urządzenia master. Jeżeli nie zostanie odebrany żaden sygnał sterowania, znaki na wyświetlaczu będą migać i włączona zostanie funkcja wyłączania ekranu. Mała dioda LED na wyświetlaczu również zacznie migać. Dioda przestanie migać po odebraniu sygnału sterującego.



USTAWIENIA URZĄDZENIA (SEt)



ITALIANO



W razie potrzeby nacisnąć kilkakrotnie przycisk MODE, aby przejść do najwyższego poziomu menu (Addr / chAn / ModE / SEt / inFo). Za pomocą przycisków UP i DOWN wybierz punkt menu „Set” i potwierdź, naciskając ENTER. Następnie w menu ustawień przejdź do następujących punktów podmenu (wybór przyciskami UP i DOWN, potwierdzenie wyboru przyciskiem ENTER, zmiana statusu przyciskami UP i DOWN, potwierdzanie przyciskiem ENTER): SEt (Settings) Włączanie / wyłączanie sterowania bezprzewodowym sterownikiem nożnym



Off on



Wyłączanie sterowania Włączanie sterowania



invt



Odzwierciedlanie numeracji reflektorów LED, efektów derby oraz stroboskopu LED (1-2-3-4 | 4-3-2-1)



Off



Numeracja nieodzwierciedlona



on



Numeracja odzwierciedlona



diSP



Wyłączanie wyświetlacza po ok. 30 sekundach



Off



Wyłączanie funkcji wyłączania wyświetlacza



on



Włączanie funkcji wyłączania wyświetlacza



FAiL



Tryby pracy DMX: Stan operacyjny po przerwaniu sygnału DMX



Hold



Ostatnie polecenie zostanie wykonane



bLAc



Blackout



Sound



Tryb pracy sterowanie muzyką: stan operacyjny, gdy nie jest dostępny żaden użyteczny sygnał audio



LASt



Zachowywana jest ostatnia scena



Off



Blackout



rESt



Resetowanie urządzenia do ustawień fabrycznych



NO



Nie resetować



YES



Zresetować



DMX



Foot
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INFORMACJE O URZĄDZENIU (inFo)



ENGLISH



W razie potrzeby nacisnąć kilkakrotnie przycisk MODE, aby przejść do najwyższego poziomu menu (Addr / chAn / ModE / SEt / inFo). Za pomocą przycisków UP i DOWN wybierz punkt menu „inFo” i potwierdź, naciskając ENTER. Następnie w podmenu możesz odczytać następujące informacje o urządzeniu (wybór przyciskami UP i DOWN, wyświetlanie informacji przyciskiem ENTER): inFo SoFt



Wyświetlanie bieżącej wersji oprogramowania



V1.xx



hour



Wyświetlanie czasu pracy w godzinach



xxx.x
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PILOT NA PODCZERWIEŃ Skieruj pilota na podczerwień bezpośrednio na czujnik podczerwieni wbudowany z przodu lub z tyłu systemu oświetlenia. Maksymalny zasięg wynosi ok. 8 metrów. W trybie pracy DMX oraz slave sterowanie pilotem jest nieaktywne. (baterie do pilota zdalnego sterowania: CR2025



FRANCAIS ESPAÑOL POLSKI



Blackout



Przycisk ON/OFF służy do wyłączania wszystkich reflektorów i efektów , niezależnie od tego, który tryb sterowania pilotem został włączony. Ponowne naciśnięcie przycisku ON/OFF spowoduje przywrócenie wcześniej wybranego trybu działania.



Program automatyczny



Program automatyczny Au01 - Au10, możliwość wyboru programu poprzez kilkakrotne naciśnięcie. Wybór LED za pomocą przycisków A, B i C.



Sterowanie muzyką



Sterowanie muzyką SP01 - SP10, możliwość wyboru programu poprzez kilkakrotne naciśnięcie. Wybór LED za pomocą przycisków A, B i C. Ustawianie czułości mikrofonu przy urządzeniu (MIC SENSITIVITY).



Pauza



Zatrzymanie programu („zamrożenie” bieżącej sceny). Ponowne naciśnięcie spowoduje wznowienie programu.



Wybór koloru



Włączanie statycznego trybu pracy i wyboru kolorów dla reflektora LED i efektów derby. Ustawianie obracania efektu derby w menu układu oświetlenia (tryb statyczny). Przywracanie programu auto lub dźwiękowego poprzez naciśnięcie AUTO lub MUSIC.



PAR



Włączanie/ wyłączanie reflektora LED.



Derby



Włączanie/ wyłączanie LED derby



Stroboskop



Włączanie/ wyłączanie stroboskopu LED



Przyciski numeryczne



Umożliwiają ustawienie prędkości programu auto. 1 = najwolniejszy przebieg, 9 = najszybszy przebieg (0 = brak funkcji).



ITALIANO



Przełączanie między programem auto i sterowania muzyką. Brak funkcji
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DEUTSCH



ENGLISH



BEZPRZEWODOWY PRZEŁĄCZNIK NOŻNY



Programy auto: ALL, od Au01 do Au10. Programy można wybierać, naciskając przycisk AUTO.



MUSIC



Programy sterowania muzyką: ALL, od SP01 do SP10. Programy można wybierać, naciskając przycisk MUSIC. Ustawianie czułości mikrofonu przy układzie oświetlenia (pokrętło MIC SENSITIVITY).



COLOR



Kolory statyczne dla reflektora LED oraz efektów derby. Kolory można wybierać, naciskając przycisk COLOR.



BLACKOUT



Przełącznik BLACKOUT służy do wyłączania wszystkich reflektorów i efektów, niezależnie od tego, który tryb sterowania przełącznikiem nożnym został włączony. Ponowne naciśnięcie przełącznika BLACKOUT spowoduje przywrócenie wcześniej wybranego trybu pracy.



ESPAÑOL



AUTO



FRANCAIS



Umieść przełącznik nożny w odległości 10 m od systemu oświetlenia. Anteny bezprzewodowe przełącznika oraz system oświetlenia ustaw w pozycji pionowej. Włącz przełącznik nożny (przełącznik znajduje się z tyłu) i wybierz w menu ustawień podstawowych (SEt) układu oświetlenia funkcję połączenia bezprzewodowego (Foot = on). Jeśli nie korzystasz z przełącznika nożnego, wyłącz połączenie bezprzewodowe (Foot = oFF). W trybie pracy DMX oraz slave sterowanie przełącznikiem nożnym jest nieaktywne. (baterie przełącznika nożnego: 23AE, 4 gumowe podkładki do przyklejenia pod spodem znajdują się w dostawie).



USTAWIANIE I MONTAŻ



A D



POLSKI



A B



ITALIANO



C



Ważna wskazówka: Montaż na wysokości wymaga dużego doświadczenia w zakresie obliczania limitów obciążenia, stosowanych materiałów instalacyjnych oraz okresowych przeglądów bezpieczeństwa wszystkich materiałów instalacyjnych i reflektorów. Użytkownik bez odpowiednich kwalifikacji nie powinien wykonywać instalacji samodzielnie, lecz skorzystać z pomocy profesjonalnych firm.



DMX



Multi-FX-Bar ma 2 regulowane uchwyty do montażu sufitowego i na trawersie (A). Efekty derby można demontować w razie potrzeby. W tym celu należy odłączyć urządzenie od sieci na wszystkich biegunach (odłączyć wtyczkę sieciową) i zwolnić połączenie mechaniczne przy obu efektach derby. Do sterowania należy wykorzystać jeden z dwóch trybów DMX (5-kanałowy 2 lub 28-kanałowy) stworzonych specjalnie do tego celu. Należy zapewnić pewne mocowanie i przymocować urządzenia do ucha zabezpieczającego (B). Dzięki zintegrowanemu kołnierzowi statywu 35 mm (C) moduł Multi-FX-Bar można zamontować na odpowiedniej podstawie oświetleniowej. Na środku Multi-FX-Bar, w jego górnej części, znajduje się śruba radełkowana (D) do mocowania dodatkowego reflektora (nie mocować reflektorów z ruchomą głowicą!). Podczas montażu reflektora należy przestrzegać maksymalnej dopuszczalnej nośności dla dodatkowo mocowanego modułu (5 kg). Podłączać wyłącznie do gniazda sieciowego IEC o dopuszczalnej mocy znamionowej (5 A).
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TECHNIKA DMX



ENGLISH



DMX-512 DMX (Digital Multiplex) to nazwa uniwersalnego protokołu transmisji do komunikacji między odpowiednimi urządzeniami a kontrolerami. Kontroler DMX wysyła dane DMX do podłączonych urządzeń DMX. Transmisja danych DMX następuje zawsze w formie szeregowego strumienia danych, który jest przekazywany z jednego urządzenia do następnego przez znajdujące się w każdym urządzeniu obsługującym standard DMX złącza „DMX IN” i „DMX OUT” (złącza wtykowe XLR), przy czym maksymalna liczba urządzeń nie może przekraczać 32. Ostatnie urządzenie w łańcuchu należy wyposażyć w terminator.



DEUTSCH FRANCAIS



ZŁĄCZE DMX: DMX to wspólny „język”, za pomocą którego różne typy i modele urządzeń różnych producentów porozumiewają się ze sobą i mogą być sterowane przy użyciu centralnego kontrolera, o ile wszystkie urządzenia i kontroler obsługują standard DMX. W celu zapewnienia optymalnej transmisji danych wymagane jest, aby kable połączeniowe między poszczególnymi urządzeniami były możliwie jak najkrótsze. Kolejność, w jakiej urządzenia są podłączone do sieci DMX, nie ma znaczenia dla adresowania. I tak urządzenie z adresem DMX 1 może znajdować się w dowolnym miejscu (szeregowego) łańcucha DMX – na początku, na końcu lub gdzieś pośrodku. Po przydzieleniu urządzeniu adresu DMX 1, kontroler „wie”, że ma on wysyłać wszystkie dane przypisane do adresu 1 do tego urządzenia, niezależnie od jego pozycji w sieci DMX. POŁĄCZENIE SZEREGOWE KILKU REFLEKTORÓW 1. Męską wtyczkę XLR (3-stykową lub 5-stykową) kabla DMX podłączyć do wyjścia DMX (żeńskie gniazdo XLR) pierwszego urządzenia DMX (np. kontrolera DMX). 2. Żeńską wtyczkę XLR kabla DMX podłączonego do pierwszego reflektora podłączyć do wejścia DMX (męskie gniazdo XLR) następnego urządzenia DMX. Wyjście DMX tego urządzenia podłączyć w taki sam sposób do wejścia DMX następnego urządzenia i tak dalej. Należy pamiętać, że urządzenia DMX podłącza się szeregowo, a połączeń nie można rozdzielać bez aktywnego rozdzielacza. Maksymalna liczba urządzeń DMX w łańcuchu DMX nie może przekraczać 32. Obszerny wybór odpowiednich kabli DMX oferują linie produktów Adam Hall 3 STAR, 4 STAR i 5 STAR.



ESPAÑOL



KABEL DMX: W przypadku stosowania własnych kabli należy bezwzględnie przestrzegać informacji podanych na ilustracjach na tej stronie. W żadnym wypadku nie wolno łączyć osłony kabla z końcówką uziemiającą wtyczki. Należy także pamiętać, aby osłona nie miała kontaktu z obudową wtyczki XLR. Jeśli osłona ma kontakt z uziemieniem, może dojść do awarii systemu. Przyporządkowanie wtyczek: Kabel DMX z 3-stykowymi wtyczkami XLR: Shield



1 3



1 3



2



2



Kabel DMX z 5-stykowymi wtyczkami XLR (pin 4 i 5 są niepodłączone): 5 1



4 3 2



4 3 2



Shield



5 1



POLSKI



TERMINATOR DMX: Aby zapobiec awariom systemu, należy wyposażyć ostatnie urządzenie w łańcuchu DMX w terminator (120 Ω, 1/4 W). 3-stykowa wtyczka XLR z terminatorem: K3DMXT3 5-stykowa wtyczka XLR z terminatorem: K3DMXT5 Przyporządkowanie wtyczek: 3-stykowa wtyczka XLR: 



5-stykowa wtyczka XLR:



1



ITALIANO



3 2



3



4 2



5 1



ADAPTER DMX: Możliwa jest także kombinacja urządzeń DMX z 3-stykowymi przyłączami i urządzeń DXM z 5-stykowymi przyłączami w jednym łańcuchu DMX przy użyciu adapterów.



DMX



Przyporządkowanie wtyczek Adapter DMX 5-stykowy XLR, męski, na 3-stykowy XLR, żeński: K3DGF0020 Pin 4 i 5 są niepodłączone. Przyporządkowanie wtyczek Adapter DMX 3-stykowy XLR, męski, na 5-stykowy XLR, żeński: K3DHM0020 Pin 4 i 5 są niepodłączone.
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4 x 3 LED



Rodzaj LED w reflektorze LED:



12 W 6 w 1



Widmo kolorów dla efektu derby:



2 x RGB



Liczba LED dla efektu derby:



3 single colour



Rodzaj LED dla efektu derby:



3W



Widmo kolorów dla efektu stroboskopu:



kolor biały



Liczba LED dla efektu stroboskopu:



4



Rodzaj LED dla efektu stroboskopu:



1W



Wejście DMX:



3-pinowe złącze męskie XLR



Wyjście DMX:



3-pinowe złącze żeńskie XLR



Tryb DMX:



Sterowanie 5-kanałowe 1, 5-kanałowe 2, 7-kanałowe (tylko PAR + Strobe), 10-kanałowe, 25-kanałowe, 28-kanałowe (tylko PAR + Strobe), 36-kanałowe



Funkcje DMX:



Program automatyczny LED PAR, program automatyczny derby, program automatyczny stroboskopu LED, sterowanie muzyką, derby, napęd derby, stroboskop LED, LED Par RGBWA+UV, derby RGB



Funkcje standalone:



program auto, program dźwiękowy, tryb statyczny



Sterowanie



DMX512, pilot na podczerwień, bezprzewodowy przełącznik nożny (433 MHz)



Przyciski:



Mode, Enter, Up, Down, czułość mikrofonu, sterowanie pilotem na podczerwień, bezprzewodowy przełącznik nożny (433 MHz)



Wskaźniki:



4-znakowy wyświetlacz LED



Gniazda zasilania:



Wejście/wyjście IEC (maks. 5 A)



Napięcie robocze:



100 V–240 V AC/ 50–60 Hz



Pobór mocy:



110 W



Bezpiecznik:



T2A / 250 V (5 x 20 mm)



Temperatura otoczenia (w czasie pracy):



10°C – 40°C



Wilgotność względna:



ENTER



DEUTSCH



-> ENTER



IMPOSTAZIONE DELLA MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO DMX (chAn)



FRANCAIS



Premere ev. più volte il tasto MODE per accedere al livello di menu più alto (Addr / chAn / ModE / SEt / inFo). Con i tasti UP e DOWN selezionare quindi la voce di menu "chAn" e premere ENTER. Selezionare la modalità di funzionamento DMX desiderata premendo nuovamente i tasti UP e DOWN (5ch1, 5ch2, 07ch, 10ch, 25ch, 28ch, 36ch) e confermare con ENTER. Viene quindi visualizzato l'indirizzo di avvio DMX attualmente impostato. Se è presente il segnale di controllo DMX, i caratteri sul display lampeggiano, se è attivo lo spegnimento del display, il puntino LED sul display lampeggia; il lampeggio si arresta non appena è presente il segnale di controllo DMX. Le tabelle con l'assegnazione dei canali delle diverse modalità DMX sono riportate più avanti in questo manuale, alla sezione CONTROLLO DMX. -> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



ATTIVARE LA MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO STAND-ALONE (ModE)



-> ENTER-> UP/DOWN



ESPAÑOL



Premere ev. più volte il tasto MODE per accedere al livello di menu più alto (Addr / chAn / ModE / SEt / inFo). Con i tasti UP e DOWN selezionare quindi la voce di menu "ModE" e premere ENTER. Con i tasti UP e DOWN selezionare la modalità di funzionamento stand-alone desiderata (StAt = modalità statica / Auto = comando automatico / Soun = Sound Control / SLAV = modalità slave) e confermare con ENTER. -> ENTER



MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO STAND-ALONE, MODALITÀ STATICA (StAt)



LED-Light Colour -> ENTER->



UP/DOWN



Derby Colour -> ENTER->



UP/DOWN



Derby Rotation -> ENTER->



UP/DOWN



Strobe LEDs -> ENTER->



UP/DOWN



-> ENTER



ITALIANO



Dimmer -> ENTER->



POLSKI



La modalità di funzionamento statica offre la possibilità di impostare la luminosità generale dei proiettori LED e degli effetti derby, di una delle nove macro colori dei 4 proiettori LED, di una delle sette macro colori degli effetti LED e la velocità di rotazione dei LED. Inoltre consente di accendere o spegnere definitivamente i LED a effetto stroboscopico. L'attivazione della modalità di funzionamento statica viene effettuata nel modo descritto in precedenza al punto ATTIVARE LA MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO STAND-ALONE. Dopo aver confermato con ENTER, è possibile selezionare in successione le funzioni e gli effetti con il tasto ENTER (v. tabella relativa alla modalità statica). Utilizzare i tasti UP e DOWN per modificare il valore e lo stato, quindi confermare con ENTER.



UP/DOWN



StAt di00



-



di99



Luminosità dei proiettori LED e degli effetti derby (valore 00 = blackout, valore 99 = luminosità massima)



Proiettori LED



PAr0



-



PAr9



Farb-Preset 0 bis 9 (Preset 0 = Blackout)



Derby-Effekt



dEr0



-



dEr7



Preset colori da 0 a 7 (Preset 0 = Blackout)



Derby-Rotation



r 00



-



r 99



Velocità di rotazione (valore 00 = stop, valore 99 = rotazione più veloce)



LED a effetto stroboscopico



F on



-



FoFF



LED sempre accesi o spenti



DMX



Dimmer
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MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO STAND-ALONE E COMANDO AUTOMATICO (Auto)



ENGLISH



Le 4 categorie della modalità di funzionamento comando automatico comprendono 10 programmi automatici prefissati, la cui velocità di esecuzione e luminosità possono essere impostate singolarmente. L'attivazione della modalità di funzionamento comando automatico viene effettuata nel modo descritto in precedenza al punto ATTIVARE LA MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO STAND-ALONE. Dopo aver confermato con ENTER, è possibile selezionare una delle quattro categorie ALL (proiettori LED + effetti derby + LED a effetto stroboscopico), FLASH (LED a effetto stroboscopico), DERBY (effetti derby) e PAR (proiettori LED) con i tasti UP e DOWN. Confermare con ENTER e selezionare uno dei 10 programmi (Au01 - Au10) delle rispettive categorie con i tasti UP e DOWN e confermare la selezione con ENTER. Impostare quindi a piacere la velocità di esecuzione per categoria e programma e la luminosità (modificare il valore con UP e DOWN, confermare con ENTER). Category



DEUTSCH



Program



-> ENTER-> UP/DOWN



FRANCAIS



Velocità di esecuzione



Dimmer



-> ENTER-> UP/DOWN



Dimmer



Speed



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



Proiettore LED, LED derby, LED a effetto stroboscopico



SP00 - SP99



=



velocità da minima a massima



Derby Rotation



SP00



=



Stop



SP01 - SP99



=



velocità da minima a massima



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



luminosità da minima a massima



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



Luminosità massima



Proiettori LED ed effetto derby



ESPAÑOL



LED a effetto stroboscopico



MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO STAND-ALONE SOUND CONTROL (Soun)



POLSKI



Le 4 categorie della modalità di funzionamento Sound Control comprendono 10 programmi la cui luminosità può essere impostata singolarmente. L'attivazione della modalità di funzionamento Sound Control viene effettuata nel modo descritto in precedenza al punto ATTIVARE LA MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO STAND-ALONE. Dopo aver confermato con ENTER, è possibile selezionare una delle quattro categorie ALL (proiettori LED + effetti derby + LED a effetto stroboscopico), FLASH (LED a effetto stroboscopico), DERBY (effetti derby) e PAR (proiettori LED) con i tasti UP e DOWN. Confermare con ENTER e selezionare uno dei 10 programmi (SP01 - SP10) delle rispettive categorie con i tasti UP e DOWN e confermare la selezione con ENTER. Impostare a piacere la luminosità per categoria e programma (di00 - di99, solo proiettori LED ed effetti derby, modificare il valore con UP e DOWN, confermare con ENTER). Impostare la sensibilità del microfono con la manopola MIC SENSITIVITY. Category



ITALIANO



Program



-> ENTER-> UP/DOWN



DMX



Dimmer



-> ENTER-> UP/DOWN



Proiettori LED ed effetto derby LED a effetto stroboscopico
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Dimmer



-> ENTER-> UP/DOWN



-> ENTER



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



luminosità da minima a massima



di00



=



Blackout



di01 - di99



=



Luminosità massima



MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO SLAVE (SLAV)



ENGLISH



L'attivazione della modalità di funzionamento slave viene effettuata nel modo descritto in precedenza al punto ATTIVARE LA MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO STAND-ALONE. Collegare l'unità slave all'unità master (stesso modello) mediante un cavo DMX (Master = DMX OUT, Slave = DMX IN) e attivare una delle modalità di funzionamento stand-alone (modalità statica, comando automatico, Sound Control) nell'unità master. Ora l'unità slave segue l'unità master. In assenza di segnale di controllo i caratteri sul display lampeggiano, se è attivo lo spegnimento automatico lampeggia un puntino LED sul display e il lampeggio si arresta in presenza del segnale di controllo.



DEUTSCH



IMPOSTAZIONI DEL DISPOSITIVO (SEt) Premere ev. più volte il tasto MODE per accedere al livello di menu più alto (Addr / chAn / ModE / SEt / inFo). Con i tasti UP e DOWN selezionare quindi la voce di menu "SEt" e premere ENTER. Si accede quindi al sottomenu per l'impostazione delle seguenti voci di sottomenu (selezionare con UP e DOWN, confermare con ENTER, modificare lo stato con UP e DOWN, confermare con ENTER): SEt (Settings) oFF on



Controller disattivato Controller attivato



invt



Numerazione a specchio dei proiettori LED, degli effetti derby e dei LED a effetto stroboscopico (1-2-3-4 | 4-3-2-1)



oFF



numerazione non a specchio



on



numerazione a specchio



diSP



Spegnimento display dopo ca. 30 secondi



oFF



Spegnimento display disattivato



on



Spegnimento display attivato



FAiL



Modalità di funzionamento DMX: stato di funzionamento in caso di interruzione del segnale DMX



hoLd



Viene mantenuto l'ultimo comando



bLAc



Blackout



Soun



Modalità di funzionamento Sound Control: stato di funzionamento in assenza di segnali audio valorizzabili



LASt



Viene mantenuta l'ultima scena



oFF



Blackout



rESt



Ripristino delle impostazioni di fabbrica del dispositivo



no



Non eseguire il ripristino



YES



Eseguire il ripristino



FRANCAIS



Attivare/Disattivare il controller tramite interruttore a pedale radio



ESPAÑOL



Foot



INFORMAZIONI DEL DISPOSITIVO (inFo)



POLSKI



Premere ev. più volte il tasto MODE per accedere al livello di menu più alto (Addr / chAn / ModE / SEt / inFo). Con i tasti UP e DOWN selezionare quindi la voce di menu "inFo" e premere ENTER. Si accede così al sottomenu per la lettura delle seguenti informazioni del dispositivo (selezione con i tasti UP e DOWN e conferma con ENTER):



Mostrare l'ultima versione del software



V1.xx



Visualizzare il tempo di funzionamento in ore



xxx.x



DMX



SoFt hour



ITALIANO



inFo
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TELECOMANDO A INFRAROSSI



ENGLISH



Dirigere il telecomando a infrarossi direttamente verso il sensore a infrarossi sul pannello frontale o posteriore dell'impianto di illuminazione. La portata massima è pari a ca. 8 metri. Nella modalità di funzionamento DMX e slave, le funzioni del telecomando sono disattivate. (Batteria per il telecomando a infrarossi: CR2025)



DEUTSCH FRANCAIS ESPAÑOL



Blackout



Il tasto ON/OFF serve a spegnere tutti i proiettori e gli effetti indipendentemente dalla modalità di funzionamento attiva controllata dal telecomando. Premendo nuovamente il tasto ON/ OFF, viene riattivata la modalità di funzionamento precedentemente selezionata.



Programma automatico



Programmi automatici Au01 - Au10, selezione del programma premendo il tasto più volte. Selezione dei LED con i tasti A, B e C.



Sound Control



Programmi controllati tramite musica SP01 - SP10, selezione del programma premendo il tasto più volte. Selezione dei LED con i tasti A, B e C. Impostazione della sensibilità del microfono del dispositivo (MIC SENSITIVITY).



Pausa



Arresta l'esecuzione del programma ("congelamento" della scena in uso). Premendo nuovamente il tasto si prosegue il programma.



Selezione colori



Attivazione della modalità di funzionamento statica e della selezione colori per i proiettori LED e gli effetti derby. Impostazione della rotazione derby nel menu dell'impianto di illuminazione (modalità statica). Ripristino del programma automatico o di controllo tramite musica premendo AUTO o MUSIC.



PAR



Attivare/Disattivare i proiettori LED.



Derby



Attivare/Disattivare i LED derby



Stroboscopio



Attivare/Disattivare i LED a effetto stroboscopico



Tasti numerici



Impostazione della velocità di esecuzione dei programmi automatici. 1 = velocità minima, 9 = velocità massima (0 = nessuna funzione).



POLSKI



Commutazione tra i programmi automatici e controllati tramite musica. Non operativo



ITALIANO DMX 70



DEUTSCH



ENGLISH



PEDALIERA WIRELESS



Programmi automatici ALL, da Au01 a Au10. Selezione del programma tramite pressione ripetuta di AUTO.



MUSIC



Programmi controllati tramite musica ALL, da SP01 a SP10. Selezione del programma tramite pressione ripetuta di MUSIC. Impostazione della sensibilità del microfono sull'impianto di illuminazione (manopola per l'impostazione MIC SENSITIVITY).



COLOR



Colori statici per il proiettore a LED e gli effetti derby. Selezione del colore tramite pressione ripetuta di COLOR.



BLACKOUT



L'interruttore BLACKOUT consente di disattivare tutti i proiettori e gli effetti, indipendentemente dalla modalità di funzionamento attiva controllata dall'interruttore a pedale. Premendo nuovamente l'interruttore BLACKOUT, si riattiva la modalità selezionata in precedenza.



ESPAÑOL



AUTO



FRANCAIS



Posizionare la pedaliera fino a 10 m di distanza dall'impianto di illuminazione e impostare le antenne wireless della pedaliera e dell'impianto di illuminazione in posizione verticale. Accendere l'interruttore a pedale (interruttore di accensione/ spegnimento sul pannello posteriore) e nel menu dell'impianto di illuminazione, alla voce Impostazioni del dispositivo (Set) attivare il collegamento senza fili (Foot = on). Se la pedaliera non viene utilizzata, disattivare il collegamento senza fili (Foot = oFF). Nella modalità di funzionamento DMX e slave, le funzioni dell'interruttore a pedale sono disattivate. (Tipo di batteria per l'interruttore a pedale: 23AE, 4 piedini di gomma per la parte inferiore in dotazione).



INSTALLAZIONE E MONTAGGIO



A



POLSKI



A D



B



ITALIANO



C



Nota importante: il montaggio sopratesta richiede una vasta esperienza, incluso il calcolo dei valori limite del carico di lavoro, il materiale di installazione utilizzato e la verifica periodica della sicurezza di tutti i materiali di installazione e dei proiettori. Se non si dispone di queste qualifiche, non cercare di effettuare l'installazione da sé, ma ricorrere all'ausilio di aziende professionali.



DMX



La barra Multi FX dispone di 2 staffe regolabili per il montaggio a soffitto e su traversa (A). In caso di necessità è possibile smontare gli effetti derby. Scollegare tutti i poli del dispositivo dalla rete (estrarre la spina) e allentare i connettori meccanici ed elettrici dei due effetti derby. Per il controllo, utilizzare una delle due modalità DMX create appositamente (a 5 canali (2) o a 28 canali). Controllare la tenuta e fissare il dispositivo all'occhiello di sicurezza (B). Grazie alle flangia stativo da 35 mm integrata (C) la barra Multi FX può essere montata su un supporto per luci adatto. Al centro della barra Multi FX, sul pannello superiore, si trova una vite a testa zigrinata (D) per il fissaggio di un proiettore supplementare (non montare proiettori a testa mobile!). Durante il montaggio del proiettore prestare attenzione al carico massimo ammesso per l'opzione di fissaggio supplementare (5 kg) e, durante il collegamento alla presa di uscita IEC, alla potenza allacciata massima ammessa (5 A).



71



TECNOLOGIA DMX



ENGLISH



DMX512 DMX (Digital Multiplex) è la sigla di un protocollo di trasmissione universale per la comunicazione tra dispositivi e controller. Un controller DMX invia dati DMX ai dispositivi DMX collegati. I dati DMX vengono sempre trasmessi come flusso di dati seriale, che viene inoltrato da un dispositivo collegato al successivo attraverso le connessioni (connettori XLR) DMX IN e DMX OUT presenti per ogni dispositivo DMX compatibile, per un massimo di 32 dispositivi. L'ultimo dispositivo della catena deve essere dotato di un connettore terminale (terminatore).



DEUTSCH



COLLEGAMENTO DMX: DMX è il linguaggio condiviso che consente l'accoppiamento tra diversi tipi di dispositivo e modelli di produttori differenti e il controllo da parte di un controller centrale, a condizione che tutti i dispositivi e il controller siano DMX compatibili. Per una trasmissione dei dati ottimale, il cavo che collega i singoli dispositivi deve essere il più corto possibile. L'ordine dei dispositivi nella rete DMX non influisce sull'indirizzamento. Il dispositivo con indirizzo DMX 1 può quindi trovarsi in una posizione qualsiasi della catena DMX (seriale): all'inizio, alla fine o in qualsiasi punto al centro. Se a un dispositivo viene assegnato l'indirizzo DMX 1, il controller "sa" di dover inviare a questo dispositivo tutti i dati attribuiti all'indirizzo 1, indipendentemente dalla sua posizione nella interconnessione DMX.



FRANCAIS



ACCOPPIAMENTO SERIALE DI PIÙ PROIETTORI 1. Collegare il connettore XLR maschio (a 3 o 5 poli) del cavo DMX con l'uscita DMX (presa XLR femmina) del primo dispositivo DMX (ad esempio controller DMX). 2. Collegare il connettore XLR femmina del cavo DMX connesso al primo proiettore DMX con l'ingresso DMX (presa XLR maschio) del successivo dispositivo DMX. Analogamente, collegare l'uscita DMX di questo dispositivo con l'ingresso DMX del dispositivo seguente e così via. Tenere presente che in linea di principio i dispositivi DMX sono collegati in serie e i collegamenti non si possono condividere senza uno splitter attivo. In una catena DMX i dispositivi DMX non possono essere più di 32. Nelle linee di prodotti Adam Hall 3 STAR, 4 STAR e 5 STAR è disponibile un'ampia scelta di cavi DMX.



ESPAÑOL



CAVO DMX: In caso di cavi di propria realizzazione, procedere secondo le figure di questa pagina. Non collegare mai la schermatura dei cavi con il contatto di massa del connettore e assicurarsi che la schermatura non entri in contatto con l'involucro del connettore XLR. Il contatto di massa della schermatura può generare guasti al sistema. Configurazione dei connettori: Cavo DMX con connettori XLR a 3 poli: Shield



1 3



Cavo DMX con connettori XLR a 5 poli (pin 4 e 5 non assegnati): 5



1 3



2



1



2



4 3 2



4 3 2



Shield



5 1
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CONNETTORE TERMINALE DMX (TERMINATORE): Per evitare errori di sistema, l'ultimo dispositivo di una catena DMX deve essere dotato di una resistenza di terminazione (120 ohm, 1/4 W). Connettore XLR a 3 poli con resistenza di terminazione: K3DMXT3 Connettore XLR a 5 poli con resistenza di terminazione: K3DMXT5 Configurazione dei connettori: Connettore XLR a 3 poli: 



Connettore XLR a 5 poli:



1
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3 2



3



4 2



5 1



ADATTATORE DMX: Se si utilizzano degli adattatori, in una catena DMX si possono anche combinare dispositivi DMX con collegamenti a 3 poli e dispositivi DMX con collegamenti a 5 poli.



DMX



Configurazione dei connettori Adattatore DMX XLR maschio 5 poli a XLR femmina 3 poli: K3DGF0020 Pin 4 e 5 non assegnati. Configurazione dei connettori Adattatore DMX XLR maschio 3 poli a XLR femmina 5 poli: K3DHM0020 Pin 4 e 5 non assegnati.
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4 x 3 LED



Tipo di LED del proiettore a LED:



12 W 6in1



Spettro colori dell'effetto derby:



2 RGB



Numero di LED effetto derby:



3 da un colore



Tipo LED effetto derby:



3W



Spettro colori dell'effetto moonflower:



bianco



Numero LED effetto stroboscopico:



4



Tipo di LED effetto stroboscopico:



1W



Ingresso DMX:



XLR maschio a 3 poli



Uscita DMX:



XLR femmina a 3 poli



Modalità DMX:



5 canali (1), 5 canali (2), 7 canali (PAR + Strobe only), 10 canali, 25 canali, 28 canali (PAR + Strobe only), 36 canali



Funzioni DMX:



programmi automatici LED PAR, programmi automatici derby, programmi automatici LED a effetto stroboscopico, Sound Control, derby, motore derby, LED a effetto stroboscopico, LED PAR RGBWA+UV, derby RGB



Funzioni stand-alone:



programmi auto, programmi sound, modalità statica



Controller



DMX512, telecomando a infrarossi, pedaliera wireless (433 MHz)



Elementi di comando:



Mode, Enter, Up, Down, Mic Sensitivity, telecomando a infrarossi, interruttore a pedale radio (433 MHz)



Elementi di visualizzazione:



display a LED a 4 cifre



Collegamento alimentazione elettrica:



Ingresso e uscita IEC (uscita massimo 5 A)



Tensione di esercizio:



100 V - 240 V AC / 50 - 60 Hz



Potenza assorbita:



110W



Fusibile:



T2A/250 V (5 x 20mm)



Temperatura ambiente (in esercizio):



da 10°C a 40°C



Umidità relativa:



fast



128



-



255



Sound Control



DEUTSCH



255



FRANCAIS



-



Auto Program



ESPAÑOL



3



Auto Program LED Par



000



Sub-Group Dimmer PAR + Derby



POLSKI



2



Master Dimmer



Values



ITALIANO



1



Function



Auto Program Speed/Sound



DMX



Ch.
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5CH2 Mode (only PARs + Strobes)



ENGLISH



Ch.



Function



1



Dimmer



2



3



DEUTSCH



4



Strobe



Macro 1



Macro 2



Values 000



-



255



0% to 100%



000



-



005



Strobe open



255



Strobe slow -> fast fast fast / Colour 1 -> 12



192



-



255



Colour Fading Speed slow -> fast / Colour 1 -> 12



7CH Mode Ch. 1



Function Master Dimmer
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Dimmer Chase (Colours choosable by CH4+5)



Chase Speed



Values 000



-



255



0% to 100%



000



-



013



Off (Colour 1= PAR; Colour2 = Derby)



014



-



035



PAR only 1



036



-



057



PAR only 2



058



-



079



PAR only 3 PAR only 4



080



-



101



102



-



123



Derby only 1



124



-



145



Derby only 2



146



-



167



PAR + Derby 1



168



-



189



PAR + Derby 2



190



-



211



PAR + Derby 3



212



-



233



PAR + Derby 4



234



-



255



PAR + Derby 5



000



-



127



Chase Speed slow -> fast



128



-



255



Sound Control



Sub-Group Dimmer PAR + Derby



Chase



Speed/ Sound



4



Macro 1



000



-



255



Colour Macros (see Colour Macros table)



Colour 1



5



Macro 2



000



-



255



Colour Macros (see Colour Macros table)



Colour 2



7



Rotate



Strobe



-



005



006



-



126



no function clockwise rotation (slow to fast)



127



-



128



no movement



129



-



255



counter clockwise rotation (fast to slow)



000



-



005



Blackout



006



-



250



Strobe speed slow-> fast fast fast fast



128



-



255



Sound Control



Strobe PAR + Derby PAR 1-4



FRANCAIS



Master Dimmer



Derby 1-2



Flash 1-4



ESPAÑOL



1



Auto



Auto Program Speed/Sound
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Function



DEUTSCH



10CH Mode Ch.



25CH Mode Master Dimmer



000



-



255



0% to 100%



Red



000



-



255



0% to 100%



3



Green



000



-



255



0% to 100%



4



Blue



000



-



255



0% to 100%



5



White



000



-



255



0% to 100%



6



Amber



000



-



255



0% to 100%



7



UV



8



Strobe



000



-



255



0% to 100%



000



-



005



Strobe open



006



-



255



Strobe slow -> fast fast fast fast fast



128



-



255



Sound Control



Ch.



Function



1



Red



Derby 1+2



Flash 1-4



Auto



Auto Program Speed/Sound
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28CH Mode (only PARs + Strobes)



ITALIANO DMX 78



Values 000



-



255



Sub-Group



0% to 100%



2



Green



000



-



255



0% to 100%



3



Blue



000



-



255



0% to 100%



4



White



000



-



255



0% to 100% 0% to 100%



5



Amber



000



-



255



6



UV



000



-



255



0% to 100%



7



Red



000



-



255



0% to 100%



8



Green



000



-



255



0% to 100%



9



Blue



000



-



255



0% to 100%



10



White



000



-



255



0% to 100%



11



Amber



000



-



255



0% to 100%



12



UV



000



-



255



0% to 100%



PAR1



PAR2



255



0% to 100%



255



0% to 100%



15



Blue



000



-



255



0% to 100%



16



White



000



-



255



0% to 100%



17



Amber



000



-



255



0% to 100%



18



UV



000



-



255



0% to 100%



19



Red



000



-



255



0% to 100%



20



Green



000



-



255



0% to 100%



21



Blue



000



-



255



0% to 100%



22



White



000



-



255



0% to 100%



23



Amber



000



-



255



0% to 100%



24



UV



000



-



255



0% to 100%



000



-



005



Blackout



25



26



27



28



Strobe



Strobe



Strobe



Strobe



ENGLISH



-



PAR3



PAR4



006



-



250



Strobe speed slow-> fast fast fast fast fast fast fast fast 
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multi fx bar ez dmx control table 

Rotate. 000. -. 005 no function. 006. -. 126 clockwise pan rotation (slow to fast). 127. -. 128 no movement. 129. -. 255 counter clockwise pan rotation (slow to fast).
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fx 'fx ' . k I 

Que, de conformidad con el literal a) de1 artûculo 49 de Ia Ley N2 27792 Ley de ... oue, mediante Informe Técnico No oog
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Atmospheres & FX 

BB Tom 1. BB Tom 2. BB Tom 3. BB Tom Fill. Deep Down & Dirty - 80bpm. _Deep Down & Dirty 80bpm. DDD Bass Db. DDD Bass Riff Gb-C. DDD Bass Riff Gb.
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sound-fx ... 

Wrong Combination: http://soundfxnow.com/sound-fx/wrong-answer-buzzer-1-2/. â€¢ Correct Combination: http://freesound.org/people/grunz/sounds/109662/.
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SUPERFLY FX 

Si la fiche du cordon secteur ou du bloc adaptateur livrÃ© avec votre appareil ne correspond pas au format de votre prise murale, veuillez consulter un Ã©lectricien. 25. Ne piÃ©tinez pas le cÃ¢ble secteur. Assurez-vous que le cÃ¢ble secteur n'est pas










 


[image: alt]





fx Marco 

Pressetext. Christoph Irniger, sax & fx / Marco BlÃ¶chlinger, b & fx / Chrigel Bosshard, dr. â€žMusik, die immer imstande ist deine Oma zu erschrecken, die aber auch ...
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Heckklappenabsenkhilfe EZ Down 

Einbauanleitung Heckklappenabsenkhilfe EZ Down Nissan Navara NP300 â–« Â©Off Road Products â–« Revision 23.04.2018. Page 2. Heckklappenabsenkhilfe ...
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FX Patella Stabilizer - Ossur 

down as shown. NOTE: Buttress can be removed ... Unit No 1, S:Park. 191 27 Sollentuna, Sweden ... The Netherlands. Alcob
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Infiniti FX QX SCC 
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Fx Finanzas para ambiciosos: 

10 feb. 2016 - Fx Finanzas para ambiciosos: .r- —-u_-r ¿Historias de peliculas? . ,…,. & ]OSE RAMÓN PIN ARBOLEDAS PR
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EZ Stor® 9274 

TOP OF UNIT. DESSUS DE L'ENSEMBLE. EXTREMO SUPERIOR DE LA UNIDAD. SHELF SUPPORT TABS. TAQUETS D'APPUI DE TABLETTE. LENGÜ
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every stage fx - Joie 

This child restraint has been classified as 'Universal' under more stringent conditions than those which applied to ....
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Casio fx-82ES Batteriewechsel 

19.06.2017 - Dies sind Philips # 00 Schrauben.. Halten Sie die Schrauben, die Sie an einem sicheren Ort zu entfernen, damit sie nicht verloren gehen.
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Heckklappenabsenkhilfe EZ Down 

Wir empfehlen die Montage von einer Renault-Werkstatt durchfÃ¼hren zu lassen. SchÃ¤den, die durch eine fehlerhafte Montage entstehen, sind nicht durch die.
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Flyer CHICHO IBAÃ‘EZ SERRADOR.cdr 

Jueves, 21 de noviembre. 19.00 h. Chicho y el teatro. Luis PeÃ±afiel, autor teatral ... revistasâ€¦ LeyÃ³ mÃ¡s que nadie
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Special FX Wax 

Seleccione el medio de extinción adecuado para el incendio circundante. Medios de extinción inadecuados. No utilizar cho
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storm fx AWS 

Rango operativo de temperaturas: 10 - 40 Â°C. Humedad relativa: < 85%, sin condensaciÃ³n. Material de la carcasa: Metal. Color de la carcasa: Negro. RefrigeraciÃ³n: Ventilador. Dimensiones (An x Al x F, sin soporte):. 290 x 110 x 200 mm. Peso: 2,6 kg
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storm fx - LTT Versand 

Controllo DMX a 2 e a 12 canali. Comando separato degli effetti laser, derby e stroboscopio. CARATTERISTICHE. Controllo DMX512, funzionamento master/slave, telecomando a infrarossi, programmi standalone, controllo tramite musica mediante microfono in
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EZ-PRIME® Premium 

Línea telefónica directa nacional de información sobre el plomo de EPA de EE.UU. ... la madera laminada y el revestimien
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ez kleen 

Soporte de polímero: fabricado en polímero con aditivo antibacteriano; sin cavidades ni huecos que escondan las bacteria
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Multi 3E 

schlagregendicht â‰¥ 1050 Pa nach DIN 18542 BG 1. Â· permanente Fugenaustrocknung. Â· Rollen-Einzel-Kennzeichnung mit Verwendbarkeitsangabe der.
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bar 

Strecke zur U-Bahn wird in wenigen Minuten zurÃ¼ckgelegt .... sind in erster Linie die grÃ¶ÃŸeren. 24"-LaufrÃ¤der. ... che Ablegen im Autokofferrau m. souverÃ¤n in ...
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399.-Bar 

Katharina Langhof-Zintl ... GeschÃ¤ftsfÃ¼hrer: Thomas NÃ¶ssig, Maik Schmidt. Tel.: 03 61 / 2 27 50 33 ... Redaktion: Jana Scheiding, Andreas. Abendroth, Sandra ...










 


[image: alt]





2002-NuÃ±ez Regueiro-Tartusi.p65 

that already in the Formative period or Early period, the complexing process of agricultural/pastoral ... recovered thes
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